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Preface

This book is intended to help beginning and intermediate students of Italian to achieve proficiency in using pronouns and prepositions. Italian pronouns are complex. They are an excellent illustration of the fact that Italian derives historically from Latin, which is a highly inflected language. Achieving competence in the use of Italian pronouns is therefore not easy. Yet, pronouns come early in the learning process, as soon as the speaker wishes to move beyond utterly elementary sentences, and as soon as the reader wishes to comprehend a text of even limited complexity. Prepositions are notoriously difficult to learn in every language. They contribute to possible meanings of groups of words: even the incomplete phrase “with my brother” creates altogether different expectations from the phrase “by my brother.” But by themselves, in most cases, prepositions merely link words to convey meaning. Prepositions therefore sound (and are) arbitrary to non-native speakers; only prolonged practice can make people feel comfortable using them.

This book aims to be true to its title: Practice Makes Perfect. It provides the essential grammatical rules necessary for use of a pronoun or a preposition. It also provides as many exercises as possible, using repetition and variation on patterns as its main pedagogical tools. The book assumes that students will learn to contextualize phrases and sentences in their classes, or through other self-instruction books, and helps students develop semiautomatic responses to the association of one word with another: «Si lava le mani» means “He/she washes his/her hands.” «Le lavo le mani» can only mean “I’m washing her hands.” The first part of the book is devoted to pronouns, the second to prepositions. Readers may choose to use only the latter and not the former, or to invert the order. The book was written, however, starting from the assumption that there is a logical progression from pronouns to prepositions; after all, we often encounter pronouns that need no prepositions. On the other hand, prepositions can be applied to various parts of speech, including pronouns. Grammatical points explained in Part I are assumed to have been learned by the time the user begins Part II. Exercises vary in difficulty from beginning to intermediate. Complexity of grammatical points, and of the vocabulary and grammatical structures used in the exercises, will alert users to the degree of difficulty of each exercise. Beginning exercises require knowledge of the simple present of the indicative and of the imperative, the gerund, and the infinitive. When a different tense or mode are necessary even in simple sentences, they have been provided in parentheses. However, a few beginning exercises have been included that require knowledge of the passive voice. As far as possible, all phrases and sentences in the exercises that require translation (Italian into English or vice versa) can be translated literally. When an idiomatic expression was indispensable, I added its translation in parentheses. Practice Makes Perfect is for self-study learners and students working with instructors. There are cases when more than one translation will be correct, even though only one has been provided.

I wish to thank Gino Balducci, Silvia Giorgini, and my husband, Michael Bonner, for their useful suggestions.

Mi auguro che questo libro vi aiuti a imparare i pronomi e le preposizioni rapidamente e senza fare (troppa) fatica.






PART I
PRONOUNS


In general, pronouns allow us to point to or mention someone or something without naming them directly. They enable us to convey qualitative and quantitative features of persons and things and to link main and dependent clauses by referring to something that is contained in the preceding sentence.

Even though pronouns often replace nouns or names mentioned before, they do not always do so: I and you, for example, do not require any antecedent. We use them to refer to people who are present while we are talking about and with them.

These general features hold for both Italian and English, as does the overall classification of pronouns: subject pronouns (I, you, he, she, etc.); object pronouns (me, you, him, her, etc.); and relative pronouns (who, whose, whom, etc.). There are some differences, but none significant enough to prevent students from following the structure of this book, which adopts the classification as we find it in Italian. Appendix 1 summarizes the pronouns covered in this book.

The most significant differences between English and Italian are:

Italian pronouns vary in person, gender, and number more than English pronouns do. Possessive pronouns, for example, take four forms: il mio, la mia, i miei, le mie, which all translate the English pronoun mine.

In Italian there are a greater variety and number of pronouns, each of which plays a specific function: lui means he; lui/lo mean him; gli means to him; si translates as himself; and so on.

In order to become proficient in the use of Italian pronouns, students need a basic understanding of gender and number options and of principles of coordination among pronouns, nouns, adjectives, verbs, etc.—and they will need a lot of practice, which the exercises in this book are intended to provide.










Unit 1
Subject Pronouns

Subject pronouns usually replace a noun that has already been mentioned (the antecedent). At times the antecedent noun is understood: the pronoun I refers to the speaker, and the pronoun you refers to the person to whom the speaker is talking.




Pronouns and Conjugations



There are six basic persons (persone) in both Italian and English: first, second, and third person singular; first, second, and third person plural. They are not capitalized, unless they follow a punctuation mark that requires the next word to be capitalized.

io, tu, lui/lei, noi, voi, loro (I, you, he/she, we, you, they)

In Italian, verb forms usually vary in all persons. Here follows an example of regular verbs from the first, second, and third conjugations in the present indicative.

[image: Image]



esercizio 1-1

Match the subject pronouns listed on the left with their appropriate verb forms.

_____ 1. io        a. canta

_____ 2. voi      b. cantano

_____ 3. lui       c. canto

_____ 4. noi      d. canti

_____ 5. tu        e. cantiamo

_____ 6. loro     f. cantate

esercizio 1-2

Match the subject pronouns listed on the left with their appropriate verb forms.

_____ 1. voi     a. balli

_____ 2. io       b. pagano

_____ 3. lui       c. pensiamo

_____ 4. tu       d. osservo

_____ 5. noi      e. comprate

_____ 6. loro     f. gioca

The Third Person Singular and Plural

In Italian, the first and second person singular and plural have only one form each: io, tu, noi, voi (I, you, we, you). English uses you, which conveys both the second person plural and the second person singular. The third person can take different forms.

Forms of the third person



[image: Image]

Italian uses different forms of the third person singular and plural for people, animals, and things, as illustrated in the following table.



Third person singular and plural



[image: Image]

The pronouns egli/ella are rarely used in everyday language, either written or spoken. Lui/lei/loro are now used for both people and animals, especially household pets. Esso/essa/essi/esse are used for things. Throughout this book, the more colloquial forms lui/lei and loro are used.

[image: Image]

Italian uses subject pronouns less than English, because other words in the sentence convey the agent: the verb conveys the person (and therefore the number); past participles, adjectives, and nouns used as qualifiers may convey gender and number as well. When we are uncertain about the gender of the person/people we are talking about, or when a group includes males and females, qualifiers take the masculine.

[image: Image]

esercizio 1-3

Match the pronouns in the column on the left with the appropriate sentence on the right, choosing among io, tu, lui, lei, esso/essa, noi, voi, essi/esse, loro. (The words in parentheses give clues to the gender of the subject.)

_____ 1. lei           a. bevo il caffé.

_____ 2. voi          b. amano giocare. (le foche)

_____ 3. io            c. hanno vinto. (i nostri avversari)

_____ 4. essi         d. comprate il gelato.

_____ 5. noi          e. parli al telefono.

_____ 6. loro         f. è contenta.

_____ 7. tu            g. sono mammiferi. (i pipistrelli)



_____ 8. esso        h. è sempre stanco.

_____ 9. esse        i. andiamo al mare.

_____ 10. lui           j. è alto. (il grattacielo)

esercizio 1-4

Insert the appropriate pronouns, choosing among io, tu, lui, lei, esso/essa, noi, voi, essi/esse, loro. (The words in parentheses give clues to the gender of the subject.)

1. _____ rido.

2. _____ paghiamo.

3. _____ sciano.

4. _____ corri.

5. _____ studia. (mio fratello)

6. _____ abbaia. (il cane dei vicini)

7. _____ vede. (Lucia)

8. _____ sentite.

9. _____ capiamo.

10. _____ mangiano il miele. (gli orsi)

esercizio 1-5

Choose the appropriate form of the verb shown in parentheses to match the subject of the following sentences. Use the simple present tense of the indicative.

1. Lui __________ molto ogni notte. (sognare)

2. «Alberto, __________ visto il mio libro»? (avere)

3. I miei zii __________ molto. (viaggiare)

4. Lei __________ il cinema. (adorare)

5. «Voi __________ un mucchio di cose»! (sapere)

6. Noi __________ il tedesco. (capire)



7. Ma loro dove__________? (andare)

8. Il gatto? Lui __________ sempre con il mio maglione. (giocare)

9. «Tu __________troppi regali ai bambini». (fare)

10. Loro __________ entrare? (volere)

Double Subjects

When more than one subject is mentioned, the verb is always in the plural. It is conjugated according to the following pattern:

[image: Image]

esercizio 1-6

In the following sentences, add the verb in the appropriate person. Use the simple present of the indicative.

1. Noi e voi __________ il film. (guardare)

2. Tu e lui __________ sempre a scacchi. (giocare)

3. Tu ed io __________ domani. (partire)

4. Noi e loro __________ la ditta. (comprare)

5. Lui e lei __________ insieme da anni. (stare)

6. Voi e loro non __________ abbastanza. (parlare)




Addressing People: Tu/Voi, Lei/Loro



In Italian there is a familiar, informal address (dare del tu) and a polite, formal address (dare del Lei):

Forms of address



[image: Image]



Tu + the verb in the second person singular is used to address a person with whom we are on familiar terms—a family member, friend, or colleague. However, nowadays more and more people use the tu form to address strangers as well—in stores, banks, athletic clubs, churches, and so forth.

[image: Image]

Voi + the verb in the second person plural is used with a group of people with whom we are on familiar terms and now commonly with a group of strangers as well, especially when giving them instructions or directions. (In writing, you may find Voi capitalized, to indicate that it is used to address people directly, but formally.)

[image: Image]

Lei + the verb in the third person singular, and Loro + the verb in the third person plural are used to address people formally. (Loro is used less and less, except in very formal situations.) Lei and Loro are often capitalized in writing, and they are also capitalized throughout this book to help readers distinguish them from other uses.

Lei is a feminine pronoun that is used to address both a man and a woman.

[image: Image]

These sentences do not tell us whether the speaker is addressing a man or a woman, but there are times when clues to the gender of the person are present, whereas they may not be in English.

[image: Image]

There are many words in Italian that carry gender indicators: adjectives, past participles, nouns indicating titles or other qualifiers, other pronouns, and articles. When possible, the endings of these words will be masculine if the person addressed is a man, and feminine if the person is a woman.

Nouns indicating professions—giudice, avvocato, ministro—do not always take the feminine. You can therefore encounter the following:

[image: Image]



esercizio 1-7

Insert the proper subject, choosing among lui/Lui, lei/Lei, voi, loro/Loro. Quotation marks indicate that the speaker is addressing someone directly.

1. _____ è una brava ballerina.

2. _____ è andato a Londra.

3. «Signor Rossi, _____ è andato a Londra»?

4. «Signore, _____ ha bisogno di qualcosa»?

5. «Signora, _____ desidera un antipasto»?

6. «_____ partirete con l’autobus delle otto».

7. _____ ha sognato suo padre.

8. «Passi prima _____, Signora Maffei».

9. «Signore e Signori, _____ siano i benvenuti».

10. «_____ avete visto quel film»?

esercizio 1-8

Add the appropriate subject pronouns to the sentences on the right, choosing among io, tu, lui, lei/Lei, noi, voi, loro/Loro.

1. io         a. «_____ si spostino, per favore».

2. lei        b. _____ vanno a sciare.

3. noi       c. «_____ desidera vedere dei vestiti»?

4. loro     d. _____ suono il violino.

5. voi       e. _____ scrivi un articolo.

6. Lei       f. _____ ha vinto alla lotteria. (Bruno)

7. tu         g. _____ telefonate a casa.

8. Loro    h. _____ guida l’aeroplano. (Giovanna)

9. lui         i. _____ salutiamo gli amici.






Esso (It) as Subject



Italian does not use esso or any other pronoun in cases where English uses it:

[image: Image] To identify a person.

[image: Image]

[image: Image] With the expressions «è vero»? «non è vero»? when the antecedents are nulla or tutto (nothing, everything/all).

[image: Image]

[image: Image] With expressions that refer to time, weather, distances, or the current situation.

[image: Image]

[image: Image] As a preparatory subject in sentences such as è necessario, è opportuno, è positivo, è negativo, è probabile, è vero, è falso (it’s necessary, it’s advisable, it’s positive, it’s negative, it’s probable, it’s true, it’s false) etc.; è ora di (it’s time to . . .).

[image: Image]

[image: Image] With impersonal verbs such as piove, nevica, comincia (a), accade, capita, succede, bisogna, vale la pena (it’s raining, it’s snowing, it begins (to), it happens, it’s necessary, it’s worthwhile), etc.

[image: Image]

[image: Image] As a preparatory subject in sentences such as

[image: Image]

esercizio 1-9

Translate the following sentences. Familiarity with interrogative and relative pronouns is necessary to do Exercises 1–10 and 1–11.

1. È meglio andare a casa. [image: Image]

2. «Chi bussa alla porta»? «È tua sorella». [image: Image]

3. «Che giorno è oggi»? «È giovedì». [image: Image]



4. Hai comprato tutto, vero? [image: Image]

5. Comincia a nevicare. [image: Image]

6. È importante che lui senta la tua versione. [image: Image]

7. È il mio medico che ha raccomandato quello specialista. [image: Image]

[image: Image]

8. Vale la pena parlarle. [image: Image]




Placement in Negative Clauses



In negative and interrogative/negative clauses, the subject can be placed before the negation and the verb or after the verb when we want to add emphasis. (See the following section, “When to Use Subject Pronouns,” for rules about their use.)

[image: Image]

esercizio 1-10

Build sentences with the following words and phrases. Conjugate the verb given in italics according to person and number. Use the simple present.

1. tu, il cane, non, portare a spasso [image: Image].

2. camminare, non, noi, andare a, in montagna, d’inverno [image: Image].

[image: Image]

3. amare, lei, non, il sushi [image: Image].

4. loro, non, alla zia, telefonare [image: Image].

5. guardare, voi, il calcio, alla televisione, non [image: Image]?

6. dal veterinario, lui, portare, non, il gatto [image: Image]?

7. partire, io, per l’Argentina, non, sabato [image: Image].

8. noi, la casa, non, al mare, affittare [image: Image].






When to Use Subject Pronouns



Subject pronouns are used in Italian:

[image: Image] To emphasize the subject.

[image: Image]

[image: Image] To emphasize one subject over another, often inverting the subject + verb word order.

[image: Image]

[image: Image] With verb forms (especially the subjunctive) that could generate confusion about the agent.

[image: Image]

esercizio 1-11

Match the subject pronouns on the left with the verb on the right.

1. lei                 a. Compro _____ il pane!

2. loro; noi        b. Ha sempre ragione _____.

3. noi                c. Dovreste stare più attenti, _____!

4. io                 d. Se parlano _____, non parliamo _____.

5. voi               e. Se vai _____, non vado _____.

6. tu; io            f. Facciamo sempre tutto _____!

esercizio 1-12

Translate the following sentences.

1. We are not going to Rome, but you (pl.) are. [image: Image]

2. I use the cellular phone; she doesn’t. [image: Image]

3. They don’t want a dog, but I do. [image: Image]



4. He roars; she meows. [image: Image]

5. They don’t want ice cream; do you (sing.)? [image: Image]

6. She earns a lot of money; he doesn’t. [image: Image]

7. He answered; she didn’t. [image: Image]

8. He barks when he is alone, but she doesn’t. [image: Image]








Unit 2
Direct Object Pronouns

A direct object is a noun or noun substitute that answers the questions whom? or what?

[image: Image]

Pronouns that stand for, or replace, a direct object are called direct object pronouns (pronomi complemento oggetto).

[image: Image]

English has one set of direct object pronouns, which follow the verb. In Italian, direct object pronouns can take two forms: weak (debole) and strong (forte).

Weak pronouns are always placed as close to the verb as possible. With most modes and tenses, they are placed before the verb, but there are some exceptions (see below).

Strong pronouns need not be placed close to the verb, but they usually follow it.



Pronomi personali complemento oggetto (Direct object pronouns)



[image: Image]

In the third person singular and plural, strong forms are not used for things or for animals that are not household pets.

[image: Image]

In colloquial Italian, strong forms are used when we want to emphasize the direct object, or to contrast two objects.

[image: Image]

esercizio 2-1

Replace the words in parentheses with the appropriate weak forms of the direct object pronouns, choosing among mi, ti, lo/la, ci, vi, li, le. Place them before the verb.

1. _____ cercano. (il dottore)

2. _____ guardate? (il film)

3. Giovanni _____ porta al mare. (i figli)



4. _____ batto sempre a scacchi. (Angela)

5. _____ chiami? (il cane)

6. _____ raccolgono. (le rose)

7. _____ mangi? (la torta)

8. _____ nutre. (i piccoli)

9. _____ porti in casa? (le sedie)

10. _____ aiutano. (le loro amiche)

esercizio 2-2

Replace the words in parentheses with the strong forms of the direct object pronouns, choosing among me, te, lui, lei, noi, voi, loro. Place them after the verb. Lui, lei, loro are used for pets but not for things. Leave the sentence blank if you cannot use a strong pronoun.

1. Cercano _____. (il dottore)

2. Guardate _____? (il film)

3. Giovanni porta _____ al mare. (i figli)

4. Batto sempre _____ a scacchi. (Angela)

5. Chiami _____? (il cane)

6. Raccolgono _____. (le rose)

7. Mangi _____? (la torta)

8. Nutre _____. (i piccoli)

9. Porti _____ in casa? (le sedie)

10. Aiutano _____. (le loro amiche)






Formal and Informal Address



Italian uses direct object pronouns in addressing people, either formally or informally; vi/voi are also used to address a group of people formally.

Forms of address



[image: Image]

Weak forms are placed before the verb.

[image: Image]

Strong forms follow the verb.

[image: Image]

esercizio 2-3

Translate the following sentences. Use the appropriate pronoun, choosing among ti, La, vi. Use vi for both formal and informal situations when addressing more than one person. Last names indicate that people are on formal terms. Use the simple present to translate both the present progressive and the future.

1. Is he (sing.) calling you? [image: Image]

2. I will contact you soon, Mr. Vanzetti. [image: Image]

3. I know you well, guys (ragazzi). [image: Image]

4. We are inviting you (pl.) to dinner. [image: Image]

5. I call you (sing.) every day. [image: Image]

6. I’ll see you at the bar, madam. [image: Image]

7. We’ll take you to the airport, gentlemen. [image: Image]



esercizio 2-4

In the following conversation, insert mi or ti, placing them before the verb.

Pietro: «_____ chiamavi»?

Giulia: «Sì, _____ chiamavo. Ho bisogno di un favore. _____ porti in montagna»?

Pietro: «Non _____ porto in montagna, perché devo andare a Milano. Quando torno, vuoi andare a cena da mia sorella»?

Giulia: «Preferirei di no. Quando _____ trovo in casa da solo»?

Pietro: «_____ trovi domani sera. Vieni, così facciamo due chiacchiere in pace».

esercizio 2-5

In the following conversation insert te or me, placing them after the verb.

Pietro: «Chiamavi _____ o lui»?

Giulia: «Chiamavo _____. Ho bisogno di un favore. Domani, porti _____ ed i miei amici in montagna»?

Pietro: «Non porto _____ ed i tuoi amici in montagna, perché devo andare a Milano. Quando torno, vuoi andare a cena da mia sorella»?

Giulia: «Preferirei di no. Quando trovo _____ da solo»?

Pietro: «Trovi _____ da solo domani sera. Vieni, così facciamo due chiacchiere in pace».




Placement in Negative Clauses



In negative clauses, the negative particle non is placed directly before the verb. The weak forms of the direct object pronouns are placed between the negation and the verb; the strong forms follow the verb.

[image: Image]

esercizio 2-6

Answer the following questions in both the affirmative and in the negative, using the weak pronouns mi, ti, lo/la, ci, vi, li/le, which are placed before the verb.

1. Compri il vino? [image: Image]

2. Avvisa i suoi genitori? [image: Image]

3. Pulisci la tua stanza? [image: Image]

4. Guardate le Olimpiadi? [image: Image]



5. Giulia ama molto l’opera? [image: Image]

6. Rieleggono la senatrice? [image: Image]

7. Approva il primo ministro? [image: Image]

8. Invitate i vostri amici a pranzo? [image: Image]

9. Portiamo tua zia al mare? [image: Image]

esercizio 2-7

Answer the same sentences in both the affirmative and the negative, using the strong pronouns me, te, lui, lei, noi, voi, loro, which follow the verb. Remember that lui, lei, and loro are not used for things or for animals (except for pets). Leave the sentence blank if you cannot use a weak pronoun.

1. Compri il vino? [image: Image]

2. Avvisa i suoi genitori? [image: Image]

3. Pulisci la tua stanza? [image: Image]

4. Guardate le Olimpiadi? [image: Image]

5. Giulia ama molto l’opera? [image: Image]

6. Rieleggono la senatrice? [image: Image]

7. Approva il primo ministro? [image: Image]

8. Invitate i vostri amici a pranzo? [image: Image]

9. Portiamo tua zia al mare? [image: Image]




Placement with the Infinitive



With the infinitive, the weak forms of the direct object pronouns are attached to the verb, dropping the last vowel:

[image: Image]

Strong forms follow the infinitive.

[image: Image]



esercizio 2-8

Replace the strong pronouns with weak pronouns, attaching them to the infinitive.

1. Pensi di aiutare lui? [image: Image]

2. Ha deciso di assumere lei? [image: Image]

3. Sei sicura di battere lui a dama? [image: Image]

4. Vi siete ricordati di salutare loro? [image: Image]

5. Credono di aiutare noi. [image: Image]

6. Ho i soldi per pagare voi. [image: Image]

7. Vengono a trovare me. [image: Image]

8. È contento di vedere te. [image: Image]




Placement with the Imperative



With the positive form of the imperative (in the second person singular and plural only), the weak forms of the direct object pronouns are attached directly to the verb.

[image: Image]

With the negative form of the imperative, the weak forms of the direct object pronouns can be placed after the verb, or between the negation and the verb. In the second person singular, because the verb is in the infinitive, the last vowel of the verb will be dropped when we attach the pronoun directly to it.

[image: Image]

Strong forms follow the verb.

[image: Image]



esercizio 2-9

Replace the nouns/names with direct object pronouns. Use the weak forms, attaching them directly to the verb.

1. Porta le sedie in casa! [image: Image]

2. Non mangiare tutto il gelato! [image: Image]

3. Aiutate vostra sorella! [image: Image]

4. Non comprate la frutta. [image: Image]

5. Porta il libro, mi raccomando. [image: Image]

6. Saluta Elisa da parte mia! [image: Image]

7. Non seguite Mario! [image: Image]

8. Invita Marco e Gianna a cena! [image: Image]




Direct Object Pronouns with Compound Tenses (Tempi Composti)



Tenses may be simple (semplici) (I see, I think, I heard, etc.) or compound (composti) (I’m listening, I have seen, etc.).

Weak forms of the direct object pronouns are placed before the verb form, not between its components.

[image: Image]

We can also attach the weak forms to the gerund, which is used to convey the present progressive.

[image: Image]

The present progressive is formed with the verb stare, which behaves like the auxiliary avere when it accompanies a verb followed by a direct object. Strong forms follow the verb.

[image: Image]



esercizio 2-10

Replace the strong forms of the direct object pronouns with the corresponding weak forms attached to the verb.

1. Giovanna sta avvertendo lui. [image: Image]

2. Stiamo chiamando voi. [image: Image]

3. Stanno pagando noi. [image: Image]

4. Mia sorella sta ringraziando te. [image: Image]

5. State aiutando loro? [image: Image]

6. I miei amici stanno seguendo lei. [image: Image]

7. Sta osservando me. [image: Image]

Coordination of Direct Object Pronouns with the Past Participle

Italian uses the present perfect (hai mangiato, ho letto, ecc.) in many cases where English uses the simple perfect (I went, I read, etc.).

[image: Image]

When the verb carries a direct object, the past participle of the verb (comprato, chiamato, aiutato) is coordinated with the gender and number of the direct object when the object precedes the verb, but not when it follows it.

[image: Image]

The masculine is used when the gender of the person is not known, or when the object includes both males and females.

[image: Image]

esercizio 2-11

Answer the following questions in the affirmative and in the negative, using the weak pronouns mi, ti, lo/la, ci, vi, li/le, which are placed before the verb. Take your clues to the gender of the object from the nouns in the interrogative sentences.

1. Hai comprato il vino? [image: Image]

2. Ha avvisato i suoi genitori? [image: Image]



3. Hai pulito la tua stanza? [image: Image]

4. Avete guardato le Olimpiadi? [image: Image]

5. Maria ha visto sua cugina? [image: Image]

6. Hanno rieletto la senatrice? [image: Image]

7. Avete invitato i vostri amici a pranzo? [image: Image]

8. Hanno portato tua zia al mare? [image: Image]




Placement with Modal Auxiliaries (Verbi Servili)



When used as modifiers of another verb, the modal auxiliaries dovere (must), potere (may/can), volere (will), and sapere (to know) are followed by the infinitive.

[image: Image]

In affirmative and negative clauses, weak forms can be either placed before the modal verb or attached to the verb in the infinitive.

[image: Image]

There is no set rule about where to place the weak forms; it is a matter of emphasis, meaning, and style, but the version with the pronoun attached to the infinitive is more common.

Strong forms follow the verb in the infinitive.

[image: Image]

esercizio 2-12

Replace the nouns or the names with direct object pronouns, choosing among mi, ti, lo/la, ci, vi, loro, placing them either before the modal auxiliary or after the verb in the infinitive.

1. Possiamo servire gli ospiti? [image: Image]

2. Vuoi aiutare mia sorella? [image: Image]

3. Devono invitare il loro capo. [image: Image]



4. Vogliamo pagare il consulente? [image: Image]

5. Sa scrivere la lettera. [image: Image]

6. Devo guardare la pietanza. [image: Image]

7. Potete aprire la porta. [image: Image]

8. Sanno riparare il computer? [image: Image]

esercizio 2-13

Translate the following sentences. Use both weak and strong pronouns, depending on the emphasis you want to give the sentence. Remember that Italian uses the present perfect more than English does.

1. You wanted a new dress. Were you able to buy it?

[image: Image]

2. You shouldn’t have paid them. They didn’t finish their job.

[image: Image]

3. You’re asking me if I want to invite him, too? Absolutely not!

[image: Image]

4. The organizers assigned our tennis partners. I definitely did not want her.

[image: Image]

5. We caught a lot of crabs. Can they eat them?

[image: Image]

6. She loves her sister very much. She wants to help her as much as she can.

[image: Image]

7. They must convince them to come.

[image: Image]

Note: In a compound tense, we cannot attach a pronoun directly to the past participle (aver amato, aver guardato, aver visto, aver preso, ecc.). When the compound tense is made of a modal verb, an infinitive, and a past participle, the weak form of the direct object pronoun can be attached to the infinitive followed by the past participle:



[image: Image]

The strong forms follow the verb.

[image: Image]

Other Modal Auxiliaries

Other verbs can play a modal function: desiderare, osare, preferire, sembrare. When followed by a verb in the infinitive that carries a direct object, the general rule is to use the pronouns mi, lo, ci, li, ecc., attached to the verb in the infinitive.

[image: Image]




Lasciare and Fare + the Infinitive



The causative verbs lasciare (to let) and fare (to have something done by someone else; to make someone else do something) allow or cause a person other than the subject to perform the action.

The weak forms of the direct object pronouns must be placed before lasciare or fare.

[image: Image]

Strong forms are placed after the infinitive.

[image: Image]

esercizio 2-14

Translate the following sentences using the modal auxiliaries or the verbs lasciare/fare suggested in parentheses, followed by an infinitive. Use the weak forms of the direct object pronouns.

1. Pietro dared reproach her. (osare) [image: Image]

2. Clara seems to understand me. (sembrare) [image: Image]

3. We let them leave. (lasciare) [image: Image]

4. You (pl.) make me eat too many candies. (fare) [image: Image]

5. They prefer to contact you (sing.) directly. (preferire) [image: Image]

6. I’ll let (pres. simple) you (sing.) buy that dress. (lasciare) [image: Image]



7. You (sing.) made her cry. (fare) [image: Image]

8. He let me cry. (lasciare) [image: Image]




Lo (It/That)



The weak pronoun lo can refer to the entire sentence preceding it. English can use it/that with the same function, but often omits it.

[image: Image]

esercizio 2-15

In the following sentences, insert the pronoun lo in the proper place. Its placement follows the same rules as those of any other weak direct object pronoun.

1. «Vorrei tanto aiutarti, ma non ho un soldo». «Capisco». [image: Image]

2. «La nostra squadra vincerà sicuramente». «Chi dice»? [image: Image]

3. Si crede intelligente, ma non è. [image: Image]

4. Vuole tornare; non ha detto, ma ho capito. [image: Image]

5. Ha giocato solo con Lucia. Hai notato? [image: Image]

6. Volevi andare in montagna. Hai poi fatto? [image: Image]

7. «Hanno divorziato». «Ho saputo». [image: Image]




Ci (Vi): Other Uses



Besides functioning as direct object pronouns, ci (and vi, rarely used) can be used to mean:

here, there, in that place, through there

C’è... /Ci sono... (Vi è... /Vi sono...) translate as There is . . . /There are . . .

[image: Image]



This/That

[image: Image]

esercizio 2-16

Translate the following sentences. As a direct object pronoun, use ci placed before the verb in a finite form or attached to the infinitive.

1. There are too many books on the shelf. [image: Image]

2. They can see us from the street. [image: Image]

3. I’ll go there (simple pres.) tomorrow. [image: Image]

4. Once upon a time there was a gentle dragon . . . [image: Image]

[image: Image]

5. Are you (pl.) in, if I stop (passare) by tonight? [image: Image]

6. She thought (ha pensato) a lot about it, but she refused (ha rifiutato). [image: Image]

[image: Image]

7. There is a lot of bread at home. [image: Image]






Unit 3
Indirect Object Pronouns

An indirect object is a noun or noun substitute that usually requires a preposition to make the sentence meaningful: “I’m going with Sandra” becomes meaningless if we say “I’m going Sandra.” Pronouns that stand for or replace an indirect object are called indirect object pronouns (pronomi complemento indiretto).

[image: Image]

One of the most frequently used indirect objects is the one that answers the questions: To/for whom is something being done?

[image: Image]

Pronouns can replace names or nouns as indirect objects to/for whom/which the action is aimed.

[image: Image]

This construction is used so often in everyday language that the prepositions to and for can be omitted.

[image: Image]

What we just said about English holds also for Italian, which can use:

[image: Image] The strong forms of the object pronouns (see Unit 2), accompanied by the prepositions a/per.

[image: Image]

[image: Image] The weak object pronoun, used without a preposition.

[image: Image]



The following table lists personal pronouns conveying end or purpose.

Pronomi personali complemento indiretto (Indirect object pronouns)



[image: Image]

There is no weak form for the third person plural. The masculine singular gli is now currently used for the masculine and feminine plural.

[image: Image]

The strong pronoun loro/Loro is used for both masculine and feminine.

[image: Image]




Placement of Strong Forms in Affirmative and Negative Clauses: a me (to Me)/a voi (to You), etc.



Per me, a lui, a voi, ecc., are used when we want to clarify or emphasize the person to whom the action is addressed.

Strong forms are usually placed after the verb. They are never placed between the negative particle non and the verb.

[image: Image]

When the sentence includes a direct object, strong pronouns can be placed before or after the direct object.

[image: Image]

When loro is used without a preposition, it must be placed directly after the verb.

[image: Image]



esercizio 3-1

Rewrite the following sentences, using a pronoun preceded by a preposition to express the indirect object.

1. She writes him long letters. [image: Image]

2. We offered you a ride. [image: Image]

3. I sent you a package. [image: Image]

4. They bought her a car. [image: Image]

5. He gave them a suggestion. [image: Image]

6. You sold them her jewelry. [image: Image]

7. Do me a favor. [image: Image]

esercizio 3-2

Translate the following sentences using the strong pronouns with a preposition, following the same word order as in the English sentences. Use a loro for the third person plural. Use the simple present.

1. We are buying a present for you (pl). [image: Image]

2. Are you (sing.) writing to her? [image: Image]

3. Are they offering help to us? [image: Image]

4. Is she talking to you (sing.)? [image: Image]

5. I’m giving him a piece of advice. [image: Image]

6. Are you (pl.) calling (telefonare) them? [image: Image]

7. He is sending a package to me. [image: Image]

esercizio 3-3

Translate the following sentences using the strong pronouns with a preposition. Place them directly after the verb. Use loro without a preposition for the third person plural. Use the verb suggested in parentheses.

1. We said good-bye to them. (dire arrivederci) [image: Image]

2. She entrusted her investments to him. (affidare) [image: Image]



3. He told me the end of the movie! (raccontare) [image: Image]

4. You two promised her not to lie anymore! (dire le bugie) [image: Image]

[image: Image]

5. He told them his version of the incident. [image: Image]




Placement of Weak Forms in Affirmative and Negative Clauses: mi (to Me), ti (to You), gli (to Him), etc.



In affirmative clauses, weak pronouns are placed before the verb form, with both simple and compound tenses. In negative clauses they are placed between the negative particle non and the verb. The verb may or may not be followed by a direct object.

[image: Image]

esercizio 3-4

Replace the subject pronouns in parentheses with the appropriate indirect object pronouns. Choose among mi, ti, le, gli, ci, vi, gli, which are placed before the verb. Use gli for the third person plural.

1. _____ compriamo un gelato. (voi)

2. _____ raccontano una storia. (egli)

3. _____ mando dei fiori. (lei)

4. _____ offre il suo aiuto. (noi)

5. _____ compro un televisore. (loro)

6. _____ scrivi una cartolina? (io)

7. _____ regalo il mio orologio. (tu)



esercizio 3-5

Translate the following sentences. Remember that you can use gli for the singular and the plural. Use the verb suggested in parentheses.

1. Does she care for him? (voler bene) [image: Image]

2. I tell them everything. (dire) [image: Image]

3. Why don’t you tell them your story? (raccontare) [image: Image]

4. We’ll give (simple pres.) them a new TV set. (regalare) [image: Image]

5. I promise you (pl.) better service next time. (promettere) [image: Image]

6. Her lover buys her very expensive jewelry. (comprare) [image: Image]

esercizio 3-6

Translate the following sentences using the weak pronouns, which go before the verb. Use the verb suggested in parentheses.

1. We said good-bye to them. (dire arrivederci) [image: Image]

2. She entrusted her investments to him. (affidare) [image: Image]

3. He told me the end of the movie! (raccontare) [image: Image]

4. You two promised her not to lie anymore! (promettere) [image: Image]

5. He told them his version of the incident. (dire) [image: Image]




Placement with the Infinitive



With the verb in the infinitive, the weak forms of the indirect object pronouns are attached to the verb, dropping the last vowel.

[image: Image]

Strong forms follow the verb. Loro can follow the verb without any preposition.

[image: Image]



esercizio 3-7

Replace the strong pronouns with indirect object pronouns, attached to the verb in the infinitive.

1. Pensi di telefonare a lui? [image: Image]

2. Ha deciso di offrire a lei il lavoro? [image: Image]

3. Hai tempo di spiegare a noi quel problema? [image: Image]

4. Hanno deciso di dare a voi le informazioni. [image: Image]

5. Pensano di parlare a te delle vacanze. [image: Image]

6. Sai scrivere un bel biglietto di auguri per lei? [image: Image]

7. Crede di fare un favore a me? [image: Image]




Placement with the Imperative, Second Person Singular and Plural



With the positive form of the imperative, the weak forms of the indirect object pronouns are attached to the verb.

[image: Image]

With the verb in the negative, the weak pronouns can be attached to the infinitive or be placed between the negation and the verb.

[image: Image]

Strong forms follow the verb. Loro follows the verb, with or without a preposition.

[image: Image]

esercizio 3-8

Replace the strong pronouns with the weak forms of the indirect object pronouns attached directly to the verb.

1. Parla a lui del problema con i vicini! [image: Image]

2. Non dire a me che sei stanca! [image: Image]



3. Raccontate a noi i vostri progetti! [image: Image]

4. Non consegnate a lei il pacco! [image: Image]

5. Non offrire a lei la cena! [image: Image]




Indirect Object Pronouns with Compound Tenses



With compound tenses (e.g., the present progressive I am listening, I have heard, etc.), the weak forms of the indirect object pronouns are placed before or after the verb form, not between its components.

[image: Image]

With the present progressive, which uses the gerund, weak pronouns can be placed either before the verb form or attached to the gerund.

[image: Image]

Strong forms follow the verb form.

[image: Image]

esercizio 3-9

Replace the strong forms of the indirect object pronouns with the corresponding weak forms. Attach them to the verb when possible.

1. Ho scritto una lettera a lei. [image: Image]

2. Sta telefonando a lui. [image: Image]

3. Abbiamo fatto un regalo a voi. [image: Image]

4. Hanno offerto un passaggio a noi. [image: Image]

5. Stai mandando un e-mail a me? [image: Image]

6. Sto comprando un libro per te. [image: Image]






Placement with Modal Auxiliaries (Verbi Servili)



With the modal auxiliaries dovere (must), potere (may/can), volere (will), sapere (to know), followed by an infinitive, the indirect object pronouns mi, ti, gli, ecc., (weak forms) can be placed before the modal auxiliary, or after the verb in the infinitive, in both affirmative and negative clauses. There is no set rule about where to place the indirect weak pronouns.

[image: Image]

Strong forms follow the last infinitive, either before or after the direct object, if one is present.

[image: Image]

When addressing a person formally, Le is used for either a man or a woman.

«Posso offrirLe un aperitivo»?

may mean

“May I offer you an aperitif, Madam?”

or

“May I offer you an aperitif, Sir?”

esercizio 3-10

Replace the strong forms of the indirect object pronouns in parentheses with the corresponding weak forms, mi, ti, le, ecc. Place them after the infinitive. Use vi to address a group of people formally or informally.

1. Posso parlare (a Lei), Signora? [image: Image]

2. Posso presentare (a Lei) mia moglie, Signore? [image: Image]

3. Vorrei offrire (a te) una cena. [image: Image]

4. Vogliono parlare (a noi) di un progetto. [image: Image]

5. Dovete consegnare (a me) un pacco? [image: Image]

6. Possiamo offrire (a voi) qualcosa da bere, Signori? [image: Image]

7. Devi confessare (a lui) il tuo errore. [image: Image]



Other Modal Auxiliaries

When the verbs desiderare, osare, preferire, sembrare, ecc., are followed by another verb in the infinitive that carries an indirect object pronoun, the pronouns mi, gli, le, ci, ecc., are attached to the verb in the infinitive.

[image: Image]

Strong forms follow the infinitive.

[image: Image]

esercizio 3-11

Translate the following sentences using the causative or modal auxiliary suggested in parentheses. Use the mi, gli, le, ci, ecc., indirect pronouns.

1. Do you (pl.) wish to give her a suggestion? [image: Image]

2. She lets me eat her slice of cake. [image: Image]

3. They dared talk to him. [image: Image]

4. She had a gift sent to us. (fare) [image: Image]

5. We didn’t let him finish his speech. [image: Image]

6. He seems to believe him. (sembrare) [image: Image]

7. Do you (sing.) prefer to buy her a CD? (preferire) [image: Image]

8. She doesn’t let them use her car. [image: Image]




Causative Verbs (Verbi Causativi): Lasciare, Fare



The causative verbs lasciare (to let) and fare (to have something done by someone else; to make someone else do something) can be followed by a verb that carries both a direct object and an indirect object pronoun. The weak forms mi, gli, vi, ecc., must be placed before the causative verb.

[image: Image]



Strong forms follow the infinitive.

[image: Image]




Indirect Object Pronouns with Piacere (to Please)



The Italian verb piacere (to please) is used to convey the idea that English conveys with the verb to like. In English, we say: “Mary likes the dog.”

In Italian, the object of the verb (the dog) becomes the subject. The subject of the sentence (I) becomes the person to whom the dog is pleasing. And since in Italian the subject of the sentence is the person or thing that is pleasing, the verb agrees with the subject, not with the recipient of the action.

[image: Image]

Instead of a noun or a name preceded by the preposition a, we can use an indirect object pronoun. The weak forms of the indirect object pronouns are placed before the verb.

[image: Image]

Strong forms can be placed either before or after the verb, but preferably before. This construction is commonly used, since it helps emphasize what the person likes or does not like.

[image: Image]

In negative clauses, weak pronouns are placed between the negative particle non and the verb. Strong pronouns are placed before the negation or after the verb.

[image: Image]

In Italian there are several verbs that work in the same way as piacere. The most common are:

[image: Image]



esercizio 3-12

Change the following sentences from “I like (someone/something)” to “(Someone/ something) is pleasing to me.”

1. We like ice cream. [image: Image]

2. She likes books. [image: Image]

3. You (pl.) like that dog. [image: Image]

4. They don’t like cats. [image: Image]

5. You (sing.) like Anna. [image: Image]

6. He likes movies. [image: Image]

7. I like the tango. [image: Image]

esercizio 3-13

Translate the following sentences using the verb piacere. Use the weak forms of the indirect object pronouns, placed before the verb. Use gli for the third person singular and plural.

1. Do you like the cinema? [image: Image]

2. He doesn’t like meat. [image: Image]

3. We don’t like the prime minister. [image: Image]

4. I don’t like those books. [image: Image]

5. They don’t like the new house. [image: Image]

6. She likes your brothers. [image: Image]

7. I like jazz. [image: Image]

8. You (sing.) don’t like jazz. [image: Image]



esercizio 3-14

Translate the following sentences. Use the strong forms of the indirect object pronouns with the preposition a. Place them before the verb.

1. Did they like the opera? [image: Image]

2. You (pl.) didn’t like that restaurant. [image: Image]

3. He didn’t like the soup. [image: Image]

4. She liked her trip. [image: Image]

5. Did you (sing.) like their CDs? [image: Image]

6. She likes your brothers. [image: Image]

7. I like jazz, you (sing.) don’t. [image: Image]

8. We liked the movie, you (pl.) didn’t. [image: Image]




End of sample




    To search for additional titles please go to 

    
    http://search.overdrive.com.   


ops/t0028-01.jpg
on ci fare caso. —  Non fare caso acid/a quello.  Don't mind that.
Non cicapisconulla. —  Non capisco nulla di cid. 1 don’t get any of that.





ops/t0005-01.jpg
HUMAN BEINGS HOUSEHOLD PETS ANIMALS THINGS.

egli/Iui/ella/lei Iui/lei esso/essa/lui/lei esso/essa
i/ e /loro loro essi/esse/loro ‘essi/esse





ops/t0005-03.jpg
E contento (masc. sing.).

i contenta (fem. sing.).

Sono contenti (masc. pl.).

Sono contente (fem. pl.)
Quando sei partito (masc. sing.)?
Quando siete partite (fem. pl.)?
Siamo andati al bar (masc. pl).
Sono delle brave maestre (fem. pl.)

He’s happy.

She’s happy.

They're happy.

They e happy.

When did you leave?
When did you leave?
We went to the ba:
They are good teachers.





ops/t0005-02.jpg
Lei ha scritto un libro bellissimo. She wrote a very beautiful book.

Lui sembra feroce, invece & He looks fierce, but in fact he's
un cane dolcissimo. avery sweel dog:

Loro sono proprio degli sciocchi! They are such fools!









ops/t0108-02.jpg
«Ci sono tante sciarpe. here are so many scarves here.
Qual & la tua»? Which one is yours?”
«La mia & quella rossa». “Mine is the ved one.”





ops/t0108-01.jpg
E uno dei miei amici. He is one of my friends.





ops/t0098-01.jpg
Ho scopertochiha ~ —  Ho scoperto colui 1 discovered who stole

rubato la sua collana. (dir. object) che (subject) her necklace
ha rubato la sua collana.
Ho riconosciuto chi ~ —  Ho riconosciuto colui I recognized the person who(m)
hai salutato. (di object) che (dir. you greeted.

object) hai salutato.





ops/t0052-01.jpg
pettinarsi
pulirsi

radersi

spazzolarsi (i capelli)
spogliarsi//svestirsi
truccarsi

vestirsi

to comb one’s h:
1o clean oneself
1o shave

10 brush one’s ha
10 get undressed/to take one’s clothes off
1o make oneself up

10 get dressed






ops/t0098-02.jpg
Non faccio favori —  Non faccio favori a coloro 1 don’t do favors for those who
achi non lo merita. (indir object, puspose) che o not deserve it.
(subject) non lo meritan






ops/t0155-01.jpg
Sono scappati dall'uscita di emergenza.  They ran away through the emergency exit
Passiamo per Vicenza per andare Shall we drive through Vicenza on or way
a Raver o Ravenna?






ops/t0155-02.jpg
gio di sole passava tra le lamelle A ray of sunlight enteved the room through
delle veneziane. the Venctian blinds.
B frra e atorve S die cibias obuont: The sioarouns Dutinons s seiaiihs dhathas





ops/t0155-03.jpg
Sono di la. hey are in ihe other room.
Arrivo adesso da 1. I'm coming from there now.





ops/t0063-01.jpg
«Ho appena visto Carla...» «Non mi parlare di lei»!
«Non me ne parlare»!
means

“I just saw Carla . “Don’t talk to me about her!”





ops/t0212-02.jpg
mplement Complemer Example
Time when Tempo determinato  La mamma torner fra un’ora.
Place where Stato in luogo Ho perso la pallina da golf tra  cespugli,

Moto per luogo Passeggiavano tra gl alberi.
Partitivo Tira tustte In pith bella & Gi






ops/t0212-01.jpg
Quantity II'bosco si estendeva per tre chilometri.
Limitation Per generosita Barbara batte tutti.
Price Prezzo Ho avuto la macchina per cinquemila euro.






ops/t0074-04.jpg
Non da te ¢ andato nessuno. No one went to your place.
Penso da lei di poter passare. I think I can stop by at her place.
Non con Iui ballate! Do not dance with him!
Sta da lei andando. She is going to her place.





ops/t0097-01.jpg
chi those who
quanto what/all that which
quanti, quante all those who





ops/t0097-02.jpg
Chi ¢ passato di qui ha
Tasciato molte impronte. The person who came through

Colui che & passato di qui ha here Lt a lot of prints.
lasciato molte impronte.





ops/t0097-03.jpg
Chi lavora sodo viene premiato.  Coloro che lavorano sodo vengono premiati.
1 R DO G N BN OSSR T SR





ops/t0177-01.jpg
Hanno comprato una barca a vela. They bought a sailing boat.





ops/t0177-03.jpg
la barca a motore motorboat
la centrale a carbone coal plant

la cucina a gas gas stove

il motore a scoppio internal combustion e

gine





ops/t0177-02.jpg
Did you bring a bathing suit?





ops/t0154-01.jpg
Arrivo ora dall’ufficio. 1 just arrived from work.
Torno ora dallavvocato, che mi Im back from talking to my
ha dato dei buoni consigli. lawyer, who gave me good advice.






ops/t0154-02.jpg
Arrivo da mia zia tra dieci minuti. Lll be at my aunt’s in ten minutes.
Arrivo adesso da casa di mia zia. I'm just back from my aunt’s place.





ops/t0016-03.jpg
Voglio lui come testimone! L want him as my best man!
Ha aiutato voi, ma non ha aiutato noi.  She helped you but didn’t help us.





ops/t0041-03.jpg
Me lo hai portato. You brought me it.
Gliele ho comprate. 1 bought them for her.





ops/t0064-02.jpg
Hanno dicusso della questione.
They talked about that issue.

Deduco dalle tue parole che non
le credi.
Ne deduco che non le credi.
«Dicono che dia le dimissioni».
«Ne sai qualcosas?

Ne hanno discusso.
They talked about it

L infer from your words that you don’t
believe her,
L infer from that that you don’t belive her
“They say he will quit.”
“Do you know anything about it?”





ops/t0016-02.jpg
Mia zia ha comprato le s b g
My aunt bought the shoes. — My aunt bought them.
Hanno caturato le iene. — Le hanno catturate. [Not: Hanno

catturato loro.]
They captured the hyenas —  They captured them.





ops/t0041-02.jpg
Lo hai portato a me. You brought it to me.
Le ho comprate perlei. 1 bought them for her.





ops/t0064-01.jpg
Sentendone parlare tanto, Having heard so much about them,
ha voluto conoscer] he wanted to meet them.

Hanno conosciuto Lucia. Adesso They met Lucia. Now they would
vorrebbero conoscerne i genitori. like to meet her parents.






ops/t0016-01.jpg
FORMA DEBOLE FORMA FORTE Divect object

(Weak form) (Strong form) pronoun
(before the verb or (usually after the
attached 1o it) verh)
mi me me
ti te you
lo Tui him
lo/la/La lei/Lei her
lo/la — it
i noi us
vi voi you
li/le/Li/Le loro/Loro them (people, pets)
li/le — them (things)
Mi pagano. They pay me.
Pagano me. They pay me.
Ci contattano. They contact us.

10 noi. They contact us.
1 feed her (my cat).
¢ 1 feed her (my cat).






ops/t0041-01.jpg
You gave a present (it) ~ —  You gave it to her.
to Christina (to her).





ops/t0121-01.jpg
Vado in chiesa con Maria.  /'m going to church with Maria.
Vado in chiesa con lei. I'm going to church with her.





ops/t0121-02.jpg
Penso di cambiare lavoro.  I'm thinking of changing jobs.
Incomincia a nevicare. 1t’s starting lo snow.





ops/t0211-05.jpg
Complement

Complementi

Example

Durai
Purpose
Cause
Motion toward
Motion through

n of time.

Tempo continuato
Fine

Causa

Moto a luogo
Moto per luogo

Cé stato il sole per tre giorni,
Studio per lesame.
Non & andato in vacanza per motivi di salute.






ops/t0211-04.jpg
Complem

Complemen

Subject matter
Place where
Motion toward
Manner
Distribu
Age

Argomento
Stato in luogo
Moto a luogo
Modo
Distributivo
Ea

Fauna conferenza sulla guerra in Irag.
Dormono sul terrazzo.

i arrampicano sullalbero.

Ci siamo accordati sulla parola.

Nicola ha risposto a due domande su tre.
Suo padre & sul sessant'anai.






ops/t0211-03.jpg
Complement

Complementi

Example

Company
Union
Means
Manner

Cause
Time when

Quality
Material

Compagnia
Unione

Mezzo
Modo

Causa
Tempo determinato

Qualita
Mataria

L'ho vista con sua zia.

Mi piacciono le fragole con I panna.

Elisabetta esce con la macchina di suo padre.
sempre con grande

te sono morte.
Con Pinverno arriva la neve.

Hai un cane col pelo marrone?

1 Bt oo el woeckal compecton





ops/t0211-02.jpg
Complement

Complementi

Example

Place where

Purpose
Means

Duration of time
Time when
Manner

Stato in luogo
Moto aluogo
Materia

Fine

Mezzo

Tempo continuato
Tempo determinato
Modo

T

Irenc abita in campagna.
Vado in spiaggia.

1l pavimento & in marmo, non
Il soprano canter in suo onore,
Facciamo un giro in bici.

Stefano ha risolio quel problema in un'ora.
Passo a trovari in serata.

Lavorate in gruppo.
Sk b S






ops/t0211-01.jpg
Duration of time ~ Tempo continuato  Piove da due giorni.

Cause Causa Riccardo svenne dalla paura.
Ager Agente Sei stato interrogato dalla polizia?

Limitation Limitazione Civedo male da un ocehio.

Origin Il suo fidanzato discende da un'illustre dinastia.
Qualita E una macchina dalle linee eleganti.

Purpose Abbiamo bisogno di una borsa da mare.

Allontaniamoci dal bar.

Separation






ops/sline.jpg





ops/t0027-02.jpg
Ci sono tanti fiori nel prato.

C& molto da fare.

C’era una volta un re crudele...
[Not: V’era una volta... |

i vado spesso.

Ci passo tutti

gio
50 stasera?

There are so many flowers in the meadow.
There is a ot to do.
Once upon a time there was
aoruel king . .
1 go there often.
I go through there cvery day.
Will you be in, if I stop by tonight?





ops/a.jpg





ops/b.jpg





ops/t0027-01.jpg
Ho parlato con Luig;
notato.

«Ho visto Nicoletta ieri». «Lo 50». “I saw Nicoletta yesterday.” ‘I know. ™

Si crede bella, ma non lo . She thinks she’s beautiful, but she isn’t

tutti lo hanno 1 spoke with Luigi; everyone noticed (it)






ops/t0041-05.jpg
Portoil

Porto il libro a mio padre.
Le porto il libro,

Gli porto il libro.

Glielo porto.

Glielo porto.

Porto il libro ai miei genil
Gli porto il libro.

Glielo porto.

libro a mia madre.

I'm taking the book to my
mother.

I'm tahing the book to my
father.

I'm taking the book to her.

I'm taking the book to him.

I'm taking it to her.

I'm taking it to him.

I'm taking the book to my parents

I'm taking the book to them.

I'm taking it to them.





ops/t0041-04.jpg
me lo/la/li/le

te lo/la/li/le

glielo/ gliela/glieli /gliele
glielo/gliela/glieli/gliele
ce lo/la/li/le

ve lo/la/li/le
glielo/a/li/le

him/her/it/them to me
him/her, etc., to you
him/her, etc., to him
him/her, etc., to her
him/her, etc., to us
him/her, etc., to you
him/her, etc., to them





ops/t0086-03.jpg
Che cosa vuoi mangiare? What do you want lo eat?
g 5
Qual & il tuo colore preferito? What is your favorite color?





ops/t0086-01.jpg
Qual & il tuo cantante preferito? Who is your favorite singer?
Qual ¢ il loro numero di telefono? What is their telephone number?






ops/t0086-02.jpg
Abbiamo molti CD. Quale vuoiz We have a lot of CDs. Which one would you like?
Vende dei bei vest You sel beautiful dresses, Madam.
‘Quali sono della ? Which (ones) are my sizé






ops/t0030-01.jpg
FORMA DEBOLE
(Weak form)
mi

i
gli
le/Le
ci

vi
(gli)

[FORMA FORTE
(Strong form)

a/per me
a/perte

a/per lui

a/per lei/Lei

a/per noi

a/per voi

loro/Loro and a/per loro

INDIRECT OBJECT
Pronouns

to/for me
to/for you
to/for him
to/for her
to/for us
to/for you
to/for them





ops/t0030-03.jpg
Parlo ad Anna e Carlo. - Parlo loro. / I'm talking to them.
Parlo a loro.





ops/t0030-02.jpg
Parlo a Carlo. - Gliparlo. I'm talking to him.
Parlo ad Anna. —  Leparlo I'm talking to her.
Parload Annae Carlo.  —  Gli parlo. I'm talking to them.






ops/t0030-05.jpg
Offriamo a voi un viaggio gratuito. We offer a free trip to you.
Ho comprato una giacca nuova per te. I bought @ new jacket for you.





ops/t0053-03.jpg
Maria si sta lavando. Maria sta lavandosi.  Maria is washing herself.
Vi state pettinando? / State pettinandovi?  Are you combing your hair?






ops/t0030-04.jpg
Hanno scritto a noi. They wrote to us.
Non hanno scritto a noj They didn’t write to us.
Mot Mo & wof hianio seritio.]





ops/t0053-01.jpg
€ lavata. She washed herself.
Si sono guardat nello specchio. They looked at themselves in the mirror.






ops/t0030-06.jpg
Comunicai loro la notizia. 1 gave them the news.
Ho spiegato il problema a loro. 1 explained the problem to them.





ops/t0053-02.jpg
Avrebbe dovuto lavarsi

le mani! le ma

Ha voluto vestirsi dasola. — Si & voluta vestire da sola.  She wanted to get dressed
by hersell.

— Sisarebbe dovuto lavare  He should have washed

his hands!





ops/t0099-01.jpg
Quanto dici € vero. What you say is true.

Far quanto mi & possibile. Il do'all that is in my power.

Il rinfresco & riservato a quanti The reception is reserved for (all)
hanno ricevato 1invito. those who received an invitation.





ops/t0118-02.jpg
Tutto € in ordine. Everything is in order.





ops/t0118-01.jpg
Capisce et She understands way too much, given her age.
molto, molta much
niente/nulla nothing
poco, poca aliule/too little
qualcosa something/anything
t@nto... quanto, tanta... quanta  asmuch .. .as
troppo, troppa t00 much

tutto, tutta





ops/t0142-03.jpg
Abitano a Pechino. They live in Beijing.
Vanno a Mosca. They'e going to Moscow.
Viviamo in Inghilterra. We live in England.

Si trasferisce in Germania. She is moving to Germany.






ops/t0142-02.jpg
Esco di casa, or Esco da casa, I'm walking out of the house. /
orEsco dalla casa (da + Ia) Im leaving the house.
[Not: Esco della casa. (di + la)]






ops/t0142-05.jpg
Nella Loira ci sono molti castelli. There are a lot of castles in the Loire Valley.





ops/t0142-04.jpg
Stanno per emigrare negli Stati Uniti.  They are about to emigrale to the United States






ops/t0142-01.jpg
Abito in Via Mazzini. 1 live in Via Mazzini.
Abito in Via Mazzini al numero 25. 1 live at 25, Via Mazzini.






ops/t0004-03.jpg
Singular egli/lui he
ella/lei she
esso/essa it

essi/esse/loro they

Plus





ops/t0130-01.jpg
Ho voglia di andare al cinema. Twant to go to the movies.





ops/t0130-02.jpg
Vi prego di fare silenzio. ~ —  Prego voi (dir. oly.) I'm asking you
di fare silenzio. 10 heep quiet.

Le ho chiesto di telefonare. —  Ho chiesto alei (ind. olj.) 1 asked her to call.
B telifoner






ops/t0042-01.jpg
Glielo porto domani Lo porto al
(ad Anna).

domani. Twill take it to her tomorrow.





ops/t0042-02.jpg
Glielo sto dicendo. I'm telling it to him.
Non ve lo mandano? Don’t they send it to you?





ops/t0015-02.jpg
I called you, but you didn’t Helen bought new shoes.
hear me. She wore them at Tom’s party.





ops/t0015-01.jpg
Bob loves Angela. John is washing his car.
Question: Whom does John  Question: What is John
love? washing?





ops/t0088-01.jpg
«Non c’¢ piu pane». “There is no bread left.™

«Quanto ne devo comprares? “How much should 1 buy?"
Voleva comprarsi un vestito.
Non so dirti quanti ne ha provati! She wanted to buy a dress. T can’t tell you how

many she tried on!





ops/t0107-01.jpg
Dei due progetti, il tuo (subject)
& il migliore.

Ho letto i vostri due progetti e
preferisco il suo (direct object).

Le ho parlato delle mie vacanze,

non delle vostre (indirect object).

Of the two projects, yours
is the belter

Iread your projects, and
prefer his.

I talked to her about my vacations,
ot about yours.





ops/t0026-02.jpg
Devono aver convinto loro a venire. “hey must have convinced them to come.





ops/t0026-01.jpg
Devono averli convinti a venire. / They must have convinced them lo come.
T Aavnris mars Cotrnnt & suhive.





ops/t0131-02.jpg
Place where Sono a casa. I'm at home.
Specific pointin time  Pranzo a mezzogiorno. [ have lunch at noon.

Manner fatto a mano. It is handmade.
Means Gi & andato a piedi. He went there on foot.





ops/linec.jpg





ops/t0026-04.jpg
Lo lascio andare. [ Not: Lascio andarlo.] 1 let him go.
L(a) ho fatta andare dal dottore. 1 had/made her go to the doctor
[ Not: Ho fatto andarla dal dottore.]






ops/t0026-03.jpg
Desidero vederlo. Twish to see him.
Preferiscono chiamarvi domani. They prrefer to call you tomorrow.





ops/t0131-01.jpg
lamo in casa. We're at home.

1l libro & sul divano. The book is on the sofa.

1l gatto & sotto il letto. The cat is under the bed.

1l cane ¢ dietro la casa. The dog is behind the house.





ops/t0003-01.jpg
amare (fo fove)

il o S

L bl

Tove
youlove
e/she loves
welove
youlove
they love

io temo.
w temi
Iui/lei teme
noi temiamo
voi temete
Joro temans:

Ifear
you fea
he/she fears
we fear

you fea
they fear

o sento
tw senti

noi sentiamo
voi sentite
Joro semtene.

you hear
they hear





ops/t0026-05.jpg
Lascio andare lui, non lei. 1 let him go, not her.
Ha fatto andare me a chiedere scusa.  She had/made me go and apologize.





ops/t0087-01.jpg
Quanti hanno firmato la petizioner How many signed the petition?
Quante eravate? How many were you?





ops/t0087-02.jpg
«Eccole le sue arance, Signora». “Here are your oranges, Madam.
«Quanto fa»? “How much are they?”





ops/t0087-03.jpg
«Quanto costano quelle scarpe»? “How much do those shoes cost?”
7 — I ik i






ops/linel.jpg





ops/lines.jpg





ops/t0054-03.jpg
asciugarsi gli occhi, il viso, la faccia, le mani, ccc.

cambiarsi l vestito, i pantalon, ecc.
coprirsi le mani, Ia testa, ecc.

farsi la barba, le unghie, ecc.

lavarsi le mani, la faccia, la testa, ccc.
lucidarsi le scarpe

mettersi le calze, la maglia, ccc
pettinarsi i capelli

pulirsi la faccia, le mani, le unghie
scoprirsi la testa, le gambe, ccc.
spazzolarsi i capelli, ccc.

togliersi il cappotto, i pantaloni, ecc
truccarsi, ecc.

to dry one’s face, hands, etc.
to change one’s dress, trousers, etc.
t0 cover one’s hands, head, etc.

10 shave/to polish one’s nails, etc.
to wash one’s hands, face, head, etc.
to polish one’s shoes.

to put on stockings, pullover, etc

to comb one’s hair

to clean one’s face, hands, nails, etc.
to uncover one’s head, legs, etc.

to brush one’s hai
to take off one’s coat, pants, etc
to make up one’s eyes, face, etc.






ops/t0054-02.jpg
Mi lavo le mani. I'm washing my hands.





ops/t0054-01.jpg
Lavo le mani a mia figlia. I'm washing my daughter’s hands.





ops/t0153-01.jpg
Sono partiti da New York tre ore fa. ey left New York three hours ago.
Vengono da Milano. ey are coming from Milan.

amo a dieci chilometri da Parigi. We are ten kilometers away from Paris,
Lo ha tolto dalla borsa. He took it out of the bag.






ops/t0119-01.jpg
Il gelato piace a lei tanto quanto a lui.  She likes ice cream as much as he does.





ops/t0119-02.jpg
Ho poco pane. 1 have very little/not enough bread.
Ho un po’ di pane. 1 have a little/some bread.





ops/t0153-02.jpg
Sono di Milanc

They are from Milan.
E di buona fas

She comes from a good family.






ops/t0065-03.jpg
1,2,3,4...55,98, etc.

uno/una, due, tre, quattr
cinquantacinque, novantotio, ecc.

1 chilo, due etti, tre chilometri, ecc. 1 kilo, 200 grams, 3 kilometers, etc.

Abbastanza Enough

Del/dello, dei/degli, della/delle A little, some, any






ops/t0065-02.jpg
«Mangi la carne»? «Non ne mangio». “Do you eat meat?” “I don’l.”





ops/t0065-01.jpg
«Mangi la carne»? “Do you eat meat?’
«Ne mangio un pezzetto». “Iwill eat a piece.”
Vuoi delle mele»? “Do you want any apples:

«Ne voglio una». “I want one.”





ops/t0164-01.jpg
Telefonami prima di cena. Call me before dinner.

Ti telefono dopo cena. Pl call you after dinner.
Hanno decollato prima di noi. They took of before us.
Arrivate sempre dopo di lei. You always arrive after her.





ops/t0164-02.jpg
Ero prima di lei nella coda. 1 was ahead of her. / 1 was first. /
Twas before her in line.





ops/t0175-01.jpg
Arrivo col treno delle dieci. Twill arrive with the 10 A.M. train.
[Not: Arrivo in treno delle dieci

Si sposta con la macchina della ditta. He moves around with his firm's car.
[ Not: Si sposta in macchina della ditta.]






ops/t0152-01.jpg
Si € fatta male alla gamba. Porta tre anelli alla mano sinistra.
He hurt his leg. She wears thiee vings on her left hand.





ops/t0066-03.jpg
Quel libro ne parla. That book talks about it.
Ne vorrei. 1'd like some.





ops/t0066-04.jpg
alitle/some

of the

1. Vuoi della birra?

2

3.

4.

o

. Ti ricordi di Anna?
Mangiate del pesce?
Parliamo del film?

. Vendete delle pesche?

. Non volete del riso?

il i SRR Sy





ops/t0066-01.jpg
Quel libro parla della guerra. That book talks about the war.
1l cane di Paolo & simpatico. Paolo’s dog is nice.





ops/t0066-02.jpg
Would you like some coke?
T would like some meat.






ops/t0077-03.jpg
Chi chiamaz Who is calling?

Chi stai chiamando? Whom are you calling?

Chi non viene? Who is nof coming?

Chi non hai invitato? Whom didnt you invite?

Vorrei sapere chi sta Td like to know who is calling
chiamando.

Non so chi stai chiamando. 7 don’t know whom you're

calling.





ops/t0163-06.jpg
Il volo era in orario. he flight was on time.
Siamo arrivati in tempo. We got there in time.





ops/t0163-05.jpg
Sara pronto sabato. 1t will be ready Saturday.





ops/t0077-01.jpg
Chi viene a cena?
Indovina chi viene a ce

Che cosa stai facendo?
Dimmi che cosa stai facendo.

Who is coming for dinner?

Guess who is coming for
dinner

What are you doing?

Tell me what you're doing.





ops/t0077-02.jpg
Pronomi interrogativi (Interrogative pronouns)

chi who/whom

di chi whose

a/per/da chi to/for/by, etc., whom
che/che cosa what

quale/quali what/which

quanto/a/i/e how much/many





ops/t0117-01.jpg
Hai visto qualcosa di interessante Did you see anything interesting at

(adj.) alla mostra? the exhibit?
[ Not: Hai visto qualcosa interessante alla mostra?]
Solo alcuni di voi (pron.) la capiscono.  Only some of you understand her.
Mi piace tutto di lei (pron.) Ilike everything about her.
*& qualcosa in lui (pron.) There is something in him
che non capisco. I don’t understand.
Niente di cio che (rel. pron.) dici Nothing of what you say will

potri farmi cambiare opinione. ‘make me change my mind.
Non riesce a finire nessuno dei suoi She cannot complete any of her

progetti (noun). projects.






ops/t0128-01.jpg
a favore di
a fianco di

a forza di

ameno di

a vantaggio/svantaggio di
a/per causa di

al fine di

al posto di

all’esterno di

allinterno di

allo scopo
da parte di
graziea

in base a/sulla base di
in cambio di

in cima a

in confronto a

in mezzo a

per colpa di

per conto di

per il bene di

per mezzo di

in favor of
on the side of (met.) /by
by dint of

without

to the advantage/disadvantage of
because of

in order to

in the place of
thout//outside
within/inside

with the aim to

on the part of

thanks to

on the basis of

in exchange for

on top of

n comparison to/with
the middle of

due t0/by fault of

on behalf of

for the sake of

wi






ops/t0141-01.jpg
Vado a scuola.

Sono in ufficio.

Sono di Roma.

Emma ha divorziato
da Renato.

1I'm going to school.
I'm at the office.
I'm from Rome.
Emma got divorced
from Renato.





ops/t0178-02a.jpg
la macchina da scrivere

la musica da camera

gli occhiali da sole

la pallina da golf /tennis

la pentola da forno

il piatto da minestra/pietanza
il piattino da insalata/ frutta/dolce
la racchetta da tennis

le racchette da neve

le scarpe da tennis

gli scarponi da roccia/sci

gli sci da fondo

il tavolino/comodino da notte
la tazzina da caffé

Ia tazza da t&

typewriter
chamber music

sunglasses

golf/tennis ball

ovenproof pot/Dutch oven
soup bowl/flat plate
salad/fruit/dessert plate

tennis racket
snow shoes
tennis shoes,

rock-climbing/ski boots
cross-country skis
nightstand/table
demitasse

teacup






ops/linef1.jpg





ops/t0032-01.jpg
Gli parlo.
Non gli parlo. [Not: Gli non parlo.]
Le ho detto una bugia.
Non Ie ho detto una bugia.
[Not: Le non ho detto una bugia.]
Le stai offrendo un lavoro?
Non mi stai offrendo un lavoro?
[ Not: Mi non stai offrendo un lavoro?]

T will speak to him.
I'm not talking to him.
I told her a le.
1didn’t tell her a lie.

Ave you offering her a job?
Arew’t you offering me a job?





ops/t0141-02.jpg
place where
motion toward
motion from
motion through
distance
separation
origin

di, a, da, in, su, per, tra
di, a, da, in, su, per, tra
di, da

di, da, in, per, tra

a

da

di, da





ops/t0141-03.jpg
Sono a scuola dalle They are in school from
otto all'una. 8AM. to I P.M.
Vanno a scuola a piedi. They walk to school.





ops/bull.jpg





ops/t0078-01.jpg
Chi lavora qui? Who works here?
Chi va a scuola? Who is going lo school?






ops/t0055-01.jpg
ascoltarsi to lister

bersi to drink
comprarsi to buy
costruirsi to build
cucinarsi to cook
cucirsi to saw
farsi todo
giocarsi (more often meaning *to lose”) to gamble (away)
leggersi 1o read
mangiarsi 1o eat
prepararsi to prepare
stirarsi toiron

vendersi to sell





ops/t0078-03.jpg
Chi ¢ andata al mare? (women) Who went to the beach?
Chi & stato in Gina? (males and females) — Who has been to China?

Chi si & vestita in lungo? Who was wearing an evening goon?
Chi si & messo I'impermeabile? Who wore a raincoal?





ops/t0078-02.jpg
Chi e? Who s u?
Chi sono? Who are they?
Chi sei tu? Who are you?

Chi siamo noi Who are we?






ops/t0106-02.jpg
Abbiamo visto tanti progetti. We have seen many projects.
T oro & il migliore. Theirs is the best.

Abbiamo guardato molte fotografie. We looked at many photographs.
Le loro sono le piii interessanti. Theirs are the most interesting.






ops/t0163-02.jpg
tra/entro due settimane. Tt will be finished two weeks from today/wi
tuwo weeks.
Lo finisco tra dieci giorni. Tl finish it in ten days.





ops/t0106-01.jpg
La mia casa e quella di Giulia sono My house and Giulia’s are the
eguali, ma la sua ha un giardino same size, but hers has
pid grande. lavger garden.





ops/t0163-01.jpg
L’ho fatto in tre giorni. 1 did it in three days.





ops/t0129-01.jpg
Ho deciso di andare a casa. 1 decided to go home.





ops/t0163-04.jpg
finito entro sabato. It will be done by Saturda
[Not: Sara finito tra sabato.]
Sara finito entro il 15 luglio. 1t will be done by July 15.






ops/t0129-02.jpg
Ci ha detto di aspettare. He told us to wait.
Ho una fame da morire. I'm dying of hunger.





ops/t0163-03.jpg
Vengono a trovarci tra Natale e Pasqua.  They will come visit us between Christmas
aad Rasher





ops/t0044-02.jpg
Portalo a me! Bringit to me!
. portandolo a me. ... bringingit to me.
. portarlo a me. .. lo bring it to me.






ops/t0044-01.jpg
Portamelo! Bring it to me!
. portandomelo. (by) bringing it to me.
Portarmelo. To bring it to me.






ops/t0208-01.jpg
domandare (qualcosa) a qualcuno

cavarsela a fare

chiedere (qualcosa) a qualeuno

cominciare/incominciare a fare

continuare a fare

contribuire a qualcosa, a fare

costringere a fare

credere a qualeuno/qualcosa

darle a qualcuno

decidersi a fare

re arrivederci/addio a qualcuno

essere abituato a qualcuno,/qualcosa, a fare

essere bravo a qualcosa/a fare (and non
essere bravo a)

essere d’accordo con qualcuno /a fare

essere gentile con qualcuno

fare bene/male a fare

farne parte a qualcuno

to ask something from someone/to ask
to manage to do

toask someone for something

o start to do/doing

10 g0 on/keep on/carry on with doing

to contribute to something/to doing

to force to do

10 believe someone/something

{0 beat someone up

to make up one’s mind to do

t0 say/bid good-bye/farewell to someone

10 be used to someone/something, to doing
10 be good at something, at doing

toagree with someone/to doing.

10 be kind/polite to somet

t0do the right/wrong th

0 bring someone into the loops to share
‘something with someone






ops/t0208-01a.jpg
indurre a fare

insegnare a fare

insistere su qualcosa, a fare.

invitare a qualcosa, a fare

imparare a fare

mettersi a fare

obbligare a fare

ostinarsi a fare

pensare a qualeuno/qualcosa

persuadere a fare

provare a fare

riuscire a/essere riuscito a fare

rinunciare a qualcuno,/qualcosa, a fare
ispondere a qualcuno

sbagliare a fare

sorridere a qualcuno

spiegare (qualcosa) a qualcuno

to induce to do
0 teach how to do
o insist on someth
(o invite (o someth
tolear to

tostart to do/doing, to set out to

10 oblige/force to

0 persistin doing something

0 think of someone/something

to persuade 10 do

w0ty todo

10 be able to do; to have succeeded in doing
to give up someone/something, doing
toanswer someone

to make a mistake in doing

o smile at someone.

to explain (something) to someone

g/on doing
5. to do






ops/t0208-02.jpg
dipendere da qualcuno/qualcosa
essere colpito da qualcuno qualcosa;
essere colpito da qualcuno qualcosa
essere deluso da qualcuno/qualcosa
fare da

partecipare a qualcosa

prendere da qualcuno

A T

to depend on someone/someth
1o be hit by something; to be st
someone/something

to be disappointed with someon
toactas; 1o play the role of

to participate in something

10 take after someone

to get out of/to exit from

/something






ops/t0185-03.jpg
E stato punito per aver rotto He was punished for breaking
FEF Rl are g s it e )





ops/t0185-04.jpg
a/per causa di

a favore di
attraverso/tramite
grazie a

per colpa di

per conto di

per il bene di

per mezzo di

per opera di

because of

in favor of

through

thanks to

10 be someone’s fault if .
on behalf of

for the sake/good of

by means of

thanks to/by





ops/t0185-01.jpg
Tremava dalla paura.

ltava dalla gioia.

Moriva di fame.

Soffrono di nostalgia.

Con questo caldo, ¢ difficile lavorare.

Con linflazione che ¢’2, il mio
stipendio non vale pi

Con tutto il lavoro che ho, non potro
andare al cinema stasera.

Con tre persone assenti dall'ufficio,
dobbiamo lavorare il doppio.

Tremava per il freddo.

Soffrono per Ia lontananza.

He was trembling with fear.

She was jumping for joy.

She was dying from hunger.

They suffer from nostalgia.

With this heat it’s hard (o work

With inflation so high, my
salary isn't worth anything any longer

With all the work I have to do, I won't
e able 10 go to the movies tonight,

With three people axvay from the office,
we have to work twice as hard,

She was shivering with cold.

They suffer beoause they are o far away.






ops/t0185-02.jpg
E diventato ricco lavorando sodo. He got rich by hard work/by working hard.





ops/t0024-01.jpg
Devo partire. 1 must leave.
So ballare. 1 can dance.





ops/t0024-02.jpg
Posso aiutarla. La posso aiutare I can help her.
Devo guardarlo. Lo devo guardare. Imust watch him.
Non posso vederlo. Non lo posso vedere. 1 can’t see him.






ops/t0024-03.jpg
Posso aiutare lei. 1 can help her.
Devo guardare lui. Imust watch him.
Non posso vedere lui. 1 can’t see him.





ops/t0033-01.jpg
0 talk to me.
In passaggio. He decided to give us a ride.

Parlarmi.
Ha deciso di darci






ops/t0033-02.jpg
Parlare a noi. 1o speak to us.
Ho deciso di dare loro un passaggio. 1 decided io give them a ride.






ops/t0056-01.jpg
A

na ha cambiato  —  Annasieé cambiata  Anna changed
1’abito. 1’abito. her dress.





ops/t0056-02.jpg
Le suore si sono lavate le mani. The nuns washed their hands.
I calciatori si sono lavati le mani. The soccer players washed their hands.






ops/t0127-02.jpg
E partita dopo Natale. (prepos.)
Dovevi dirmelo prima. (advert)
Camminiamo lungo la riva. (frepos.)
Quel film & lungo. (adj.)

Corre dietro alle donne. (phrasal verb)
L'hanno fatto fuori. (phrasal verb)

She left after Christmas.
You should have told me sooner.
Lets walk alongside the bank.
That movie is long.

He’s a womanizer.

They did him in.





ops/t0127-01.jpg
durante during

eccetto except (for)
escluso excluding
mediante through
nonostante despite
paragonato a compared to/with

CONJUNCTION

senza (di) without





ops/t0138-05.jpg
avere bisogno di qualcuno, qualcosa/di fare
avere fretta di fare

avere paura di qualcuno, qualcosa/di fare
avere voglia di qualcosa/di fare

decidere di fare

dimenticarsi di qualcuno, qualcosa/di fare
essere capace di fare

to need
tobe in a hurry

to be afraid of

to wish, desire, crave

to decide

to forget

to be able, to be capable of






ops/t0138-02.jpg
Hai comprato una bottiglia Did you buy a five-liter bottle?
da cinque litri?

Regalava ai passanti banconote He was giving away five hundred euro
da 500 euro. ‘banknotes to passersby.






ops/t0138-01.jpg
Abbiamo fatto un viaggio di tre ore. We made a three hours’ journey.
Porta un vestito di taglia 42. She wears a size 42 dress.





ops/t0138-04.jpg
il controllo passaporti passport control

il giornale radio radio news program
il luna park amusement park

il parco giochi playground

Ia rivendita sali e tabacchi drugstore/tobacco store

Ia scuola guida driving school





ops/t0138-03.jpg
lo scalo delle merci = lo scalo merci the delivery dock





ops/t0151-01.jpg
ol luna park
al parco giochi

alaeroporto
al controllo passaporti

alla dogana

allhotel/all albergo/al motc]

alla stazione (dei reni, degli autobus, dei taxi)
al terminal

ki A i

‘amuscment park
playground

port
passport control
cusioms
hotel/morel

train, bus, i st
terminal

ey





ops/t0067-02.jpg
«Hai comprato dei pomodori»? “Did you buy any tomatoes?”
«No, non ne ho comprato nessuno». “No, I didn’t buy any.”

<Ha mangiato delle mele»? “Did she eat any apples?”
«No, non ne ha mangiata nessuna». No, she did not eat any.”





ops/t0091-01.jpg
INVARIABLE

che
che
che
che

ui/il cui

cui/a cui

da, con, ecc.,
cui

VARIABLE

il quale, Ia quale, i quali, le quali
il quale, Ia quale, i quali, le quali
il quale, Ia quale, i quali, le quali
il quale, la quale, i quali, le qual
del quale, della quale, dei qu
delle quali
al quale, alla quale, ai quali,
alle quali, per il quale, per la
quale, per i quali, per le qual
dal quale, dalla quale, dai qu:
dalle quali, etc.

who
whom
that
ich
whose/

of which
for/to whom

wl

from, with, etc.
whom /which





ops/t0091-02.jpg
piaciuto il vino che
abbiamo bevuto ieri sera?
1I film che ha vinto il primo
premio a Cannes & noioso.

1 film, che & stato girato in
Messico, & costato dieci
milioni di euro.

Did you like the wine (that)
we drank last night?

The film that was awarded
the first prize at Cannes is
boring.

The film, which was shot
in Mexico, cost
10,000,000 euros.





ops/t0067-01.jpg
«Hai comprato dei pomodori»? “Did you buy any tomatoes?”
<Si, ne ho compratis. “Yes, I bought some.”

<Ha mangiato delle mele? “Did she eat any apples?”
«Si, ne ha mangiate». “Yes, she ate some.”





ops/t0162-01.jpg
Ha studiato la chitarra per tre anni. He studied the guitar for three years.
Andremo/Andiamo in vacanza We'll go on vacation

per due settimane. Jfor two weeks.
Non li abbiamo visti per molto tempo.  We didn’t see them for a long time.





ops/t0162-03.jpg
Suona il piano per otto ore al giorno.  She plays the piano eight hours a day.
Ti prometto che sar a casa per le sei. 1 promise you I'll be home by six.
L'appuntamento & stato fissato The appointment was set

per le due e mezza. for 2:30.






ops/t0162-02.jpg
Ha studiato la chitarra tre anni. He studied the guilar three years.
Staremo via tre mesi. We'll be away three months.





ops/t0045-01.jpg
Non portarmelo! Don’t bring it to me!
Non portatecele! Don’t bring them to us!
Non me lo portare! Don’t bring it to me!
Non ce le portate! Don’t bring them to us!






ops/t0116-01.jpg
Alcuni dei miei amici non verranno Some of my friends will not come to
al matrimonio, the wedding.





ops/t0116-02.jpg
I miei amiciz Ne verranno solo alcuni My friends? Only some will come to
al matrimonio. the wedding.

<Hai mangiato le arance»? “Did you eat any oranges?”
«Ne ho mangiata una». “I ate one.”





ops/t0139-01.jpg
fidarsi di qualcuno
finire di fare
importare di qualcosa a qualcuno

parlare di qualcuno, qualcosa/di fare
pensare di fare

prendersi cura di qualcuno

pretendere di

ricordarsi di qualcuno, qualcosa/di fare
sapere di qualcosa

smettere di fare

sperare di fare

rattarsi di

vestirsi di (rosso, blu, ecc.)

to trust someone

to finish doing

for someone/something to matter to
someone; to care about someone

t0 talk about

to think of

to look after

to pretend; to claim

to remember

0 taste

to stop doing

10 hope to do

to be a matter for/of

10 be dressed in (red, blue, etc.)






ops/t0045-03.jpg
Ci ha raccontato la tua storia. —  Cel(a) ha raccontata.
He told us your story. —  Hetold it to us.





ops/t0045-02.jpg
Non portarlo a me!

Non portatele a noi!
Non lo portare a me!
Non le portate a noi!

Don’t bring it to me!
Don't bring them to us!
Don't bring it to me!
Don’t bring them to us!





ops/t0209-01.jpg
credere in qualcuno/qualcosa to believe in someone/something
entrare in (un posto) /entrare in argomento to enter (a place)/to address an issue





ops/t0150-01.jpg
all’asilo
al centro commerciale

al doposcuola

al negozio

all'ospedale

alla Polizia

al Pronto Soccorso

allo stadio

al supermercato /al supermarket
al tribunale

allufficio postale/alla posta
all'universita

EATING

al bar

al caffe

al ristorante

al self service
alla tavola calda

SPORTS AND LEISURE

al cinema

al circolo di bocce
al club

al conservatorio

nursery school/kindergarten
shopping mall

afterschool activities

store

hospital

Police

emergency room

stadium
supermarket
courthouse
post office
college/univers

bar

café
restaurant
selfservice

fast-food place

movie theater
bocce club

club

conservatory/school of mu






ops/t0045-04.jpg
Cista raccontando la tua storia.  —  Ce la sta raccontando. /
Sta raccontandocela.
He’s telling us your story. —  He's telling it to us.





ops/t0173-03.jpg
Vengo in bici. / LI’'m coming by bike.
Vengo con la bici.
Arriva in treno. Hé's arriving by train.





ops/t0173-02.jpg
E stato ucciso da una He was killed by an
valanga. avalanche.





ops/t0173-01.jpg
Ho ucciso il ragno con Thilled the spider with
una scarpa. a shoe.





ops/t0209-02.jpg
affacciarsi su
contare su qualcuno/qualcosa
essere daccordo su qualcosa
scusarsi con qualeuno

tirare su qualeuno,/qualcosa

tirarsi su

to face; to be facin

10 count on someone/something

10 agree about/on something.

10 apologize to someone

t0 lft someone’s spirits; to raise children; to
pull up someone/something; to build up

g quickly

5 chioer

if up





ops/t0209-03.jpg
avercela con qualcuno
combattere/lottare con qualcuno
congratularsi con qualcuno

discutere con qualcuno

essere adirato/arrabbiato con qualcuno
essere d’accordo con qualcuno
prendersela con qualcuno

scusarsi con qualcuno

uscire con; uscire con qualcuno

to be angry/cross with someone
to fight with someone

to congratulate someone

to discuss with someone

to be angry/cross with someone
toagree with someone

to have it in for someone

to apologize to someone

to go out with; to date someone






ops/t0068-02.jpg
ti. (ad Anna) 1 talked about it to her yesterday
Parlegliene! Tulk to her about it!






ops/t0209-04.jpg
combattere/lottare per qualcosa
congratularsi per qualcosa

essere adirato /arrabbiato per qualcosa
essere deluso per qualcosa

essere responsabile per qualcuno/qualcosa

essere spiacente per qualcuno/qualcosa

finire per fare
prendersela per qualcosa
scusarsi per qualcosa
ey S

to fight over something

o congratulate (someone) for/on

10 be angry,/ cros for something

1o be disappointed with /at/about something

0 be responsible for someone/something;
0 be in charge of something

0 be sorry for someone, for/

about  something

0 end up by doing

0 get upset about something

10 apologize for somethin

0 be about 3046






ops/t0068-01.jpg
Me ne ha parlato ieri. He talked to me about it yesterday.
Ve ne hanno detto qualco Did they tell you anything about that?






ops/t0209-05.jpg
dividere qualcosa tra to divide something between/among
dividersi/separarsi da qualcuno to separate from someone
dlvkderal o 15 diide onesell Eebwtes.





ops/t0012-01.jpg
Io ho dato le dimissioni, alla fine. 1 did resign, in the end.





ops/t0012-03.jpg
Penso che tu non sia contento. 1 think that you aren’t happy.
Penso che lui non sia contento. 1 think that he isn’t happy.





ops/t0012-02.jpg
Io lavoro dalla mattina alla sera, T work from morning to night,
mentre tu i diverti. while you are having fun.
Ha ragione lei, non lui. She is right, not he.





ops/t0184-01.jpg
per filo e per segno

per gioco

per nome

per ordine alfabetico
per scherzo

per scritto

su misura/ordinazione
sulla Bibbia/sul Vangelo
sulla parola

stare sulle sue

to the last detail
in jest

by first name

in alphabetical order
in jest

in writing

made to order

on the Bible/Gospel
at someone’s word

to be standoffish





ops/t0079-01.jpg
to fino alle dieci? Who slept until ten?
Chi ha comprato il pane? Who bought bread?





ops/t0023-01.jpg
Ho visitato Atene tre

nni fa. 1 wistted Athens three years ago.





ops/t0023-02.jpg
L(o) ho sentito. Ho visto lui. 4 saw him.
L(a)’ho sentita. Ho visto lei. 1 saw her.





ops/t0023-03.jpg
Ho visto loro. 1 saw them (masc. pl.)
Ho visto loro. 1 saw them (fem. pl.).





ops/t0210-02.jpg
Complement

Example

End
Means
Manner

Tempo determinato
Stato in luogo

Moto a luogo

Eta

Limitation

Quality Qualith

Porta i fiori a tua sorella
Gl esplorator fecero il viaggio a cavallo.
Parlano a bassa voce.

Carlo lavora alla costruzione del ponte.
Asettembre si vendemmia

Resto a Genova.

Andrb a Genova

Atre anni suonava il piano.

Le arance si vendono a 5 euro al chilo.
Nessuno lo batte a poker.

Aol xma tingtivs Roet






ops/t0210-03.jpg
aplementi Example
Moto a luogo Verro davoi.
Motion from Moto da luogo Lui arriva da Arezzo.
Place where Stato in luogo Staranno da Carla.

Motion through Moo per luogo Mio padre & passato da Bologna.





ops/t0210-01.jpg
Example

Specification Specificazione L'amico di Stefano & arrivato.
Material Materia Vorrei un abito di lino.
Means Mezzo i nutrono di bacehe.
Manner Modo Vanno di fretta
Denomi Denominazione Abbiamo visitato Vsola di Rodi.
Partitive Partitivo i tut i miei amici, il pit fortunato & Giorgio.
Cause Causa Crollo di sonno.
Subject matter Argomento Parliamo di vacanze.
Age Ea Silvia hi un bambino di tre anni
Lack Privazione La capanna era priva di bagni.
Abundance Abbondanza Tl lago & pieno di pesci.
Comparison Paragone Mio fratello & pitt buono di te.
Time when Tempo determinato  Vitiorio lnora di notte.
Quanita Affitano un campo di cento acri.
Moto da luogo Usciamo di casa.
Motion through  Moto per luogo Passarono di la.
Origin et di Venezia?
Limitation & una persona buona di carattere.

(o)}

Jity ani oo il gratio husues:





ops/t0034-03.jpg
Parla a lui! Talk to him.

Non parlare a lu Don’t talk to him!

Parlaaloro di two fratello! Talk to them about your brother!
Non parlare loro di tuo fratello! Don’t talk to them about your brother!






ops/t0105-03.jpg
I tuoi vestiti sono nuovi,

i miei no. Your clothes are new,
I vostri vestiti sono nuovi, mine aren’t.

i miei no.





ops/t0034-02.jpg
Non parlarmi! Non mi parlare! Don't talk to me!
Non parlatemi! Non mi parlate! Don’t talk to me!





ops/t0034-01.jpg
Parlami! Talk to me!
Parlatemi! Don't talk to me!





ops/t0105-01.jpg
il mio/la mia/i miei/le mie

il tuo/la tua/i tuoi/le tue

il suo/la sua/i suoi/le sue

il nostro,/Ia nostra/i nostri/le nostre
il vostro/la vostra/i vostri/le vostre
il loro/1a loro/i loro/le loro

mine

yours

his, hers, its
ours

yours
theirs





ops/t0105-02.jpg
La tua auto € nuova, Your car is new,
Ia mia no. mine isn’.
La vostra auto & nuova, Your car is new,
la nostra no. ours isn’t.





ops/t0114-06.jpg
Ha parlato con ciascuno di loro. Ognuno ¢ libero di fare quello che vuole.
She spoke to each of them. Everyone is free to do what they like.






ops/t0114-05.jpg
Everyone has lefi. You cannot make everyone happ






ops/t0114-04.jpg
Chiunque vorrebbe tre mesi Anyone would like three months”
divacanza all'anno. vacation a year.
Chiunque te 'abbia detto, ti ha mentito. Whoever told you that lied to you.





ops/t0114-03.jpg
«Guarda che belle mele»! “These apples look greal!”
«Ne ho assaggiata qualcuna, “I tried some, but they
ma non erano buone». didn’t taste good.”
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ops/t0114-02.jpg
«Non hai visto nessun film»? “Didn’t you see any film?”
«No, non ne ho visto nessuno». “No, I didn’t see any.”





ops/t0137-01.jpg
Dammi dell'acqua. Give me some water.
Compri del pane? Will you buy bread?





ops/t0114-01.jpg
«Guarda che belle mele! “These apples look great!

Ne vuoi qualcunar? Do you want some?”
<Si, grazies. “Yes, please.”

«Hai mangiato le mele a pranzo. “You had apples at lunch.
Ne vuoi qualcuna per cena»? Do you want any dinner?”

«No, grazie». “No, thank you,”





ops/t0137-03.jpg
Parlo di alcune persone che ho visto I'm talking about some people I saw at
al cinema. the movie






ops/mgh.jpg





ops/t0137-02.jpg
Viene con degli amici. She’s coming with some friends.
Ho scritto a dei giornalisti. 1 wrote to some journalists.





ops/t0092-02.jpg
Parlera con gli avvocati che si sono She'll talk to the lawyers who
occupati della sua causa. took care of her lawsuil.

Le amiche che ho visto The girl friends (whom) I saw
a cena sono spagnole. for dinner are from Spain.





ops/t0092-03.jpg
La bambina che (subject) suona
il pianoforte & mia figlia.

La torta che (direct object) hai portato
alla festa era buonissima.

La maestra lodd gl aluw
erano andati al museo (mase. pl.).

che (subject)

The young girl who is playing the
piano is my daugher.

The cake that you brought to
the party was excellent.

The teacher praised the pupils who
went to the museum.





ops/t0092-01.jpg
Elena, che giocava a golf da anni, Elena, who had been playing golf for years,
ha smesso improwisamente. suddenly stopped.

Gli alpinisti che scaleranno The mountain climbers who will climb
1'Everest sono italiani Mount Everest are ltalian.





ops/t0161-01.jpg
in ufficio dalle tre/ Elena will be in the office
a partire dalle tre. from/starting at three o’clock.
Giorgio sari a casa dalle sette in poi. Giorgio will be gone from 7 P.M. onward.






ops/t0161-02.jpg
Quando lo conobbi suonava la chitarra  When I met him he had been playing
da tre anni. the guitar for three years.






ops/t0081-01.jpg
Chi ha licenziato tuo zio? Whom did your uncle fire?
Chi hanno premiato? Whom did they reward?






ops/t0046-01.jpg
Dice di aver dato il pacco aloro. ~ —  Dice di averglielo dato.
He says he gave the package to him. ~ —  He says he gave it to him.





ops/t0206-02.jpg
this/these questo/a, questi/e
that/those quello/a, quelle/i
this/that cid





ops/t0206-01.jpg
Var

who

whom

that

which

whose/of which

t0/for whom /which

from, in, by, etc.,
ko Talkiels:

di cuiil cui
cuii a/per cui
day in, cui

il quale, la quale, i quali, e quali
uale, la quale, i quali le quali

ale, la quale, i quali, le quali

il quale, la quale, i quali le quali

del quale, della quale, dei quali, delle quali

al/per il quale, alla quale, ai quali, alle quali

peril quale, dal quale, nel quale, ccc






ops/t0206-04.jpg
alcuni, alcune/qualcuno

altro

un altro, un’altra/gli altri, le altre
chiunque

ciascuno, ciascuna,/ognuno, ognuna

gli uni... gli altri/le une... le altre
Pun Paltro, Pun Paltra

molti, molte

molto, molta

nessuno

niente/nulla

parecchi, parecchie

pochi, poche

poco, poca

qualcosa

qualcuno

tanti, tante

anto... quanto, tanta... quanta
tanti... quanti, tante... quante
troppo, troppa

troppi, troppe

tutti e due, tutte e due

tutti, tutte

tutto, tutta

uno, una

some/any/a few
else

another/ (the) others
anyone /anybody
each/everyone
some ... the others
each other/one another
many/a lot

much

10 one/nobody
nothing
alot/several
alittle/too little/few
alittle/too little
something/anything
someone/somebody
so much, so many
as/so much . .. as
asmany ... as

too much

too many

both

(all) everyone
everything

one





ops/t0206-03.jpg
his, hers, its
ours

yours
theirs

mio/la mia/i miei/le mie

two/la twa/i twoi/le tue

il suo/la sua/i suoi/le sue

il nostro/la nostra/i nostri/le nostre

vostro/la vostra /i vostri/le vostre
loro/1a loro/i loro/le loro






ops/t0057-01.jpg
Loro due si amano. hose two love each other.
Ci siamo guardati. We looked at one another.
Angela e Rita si sono abbracciate. Angela and Rita embraced,
Vi assomigliate molto! You really look alike!





ops/t0057-02.jpg
abbracciarsi
aiutarsi
assomigliarsi

conoscersi

dersi

incontrarsl

to embrace each other
10 help cach other

10 love each other

10 look alike

10 Kiss each other

10 understand (each other)

togive a call to/1o call each other

10 know,/to get acquainted with each other
10 desire each other

0 split/t0 separate

10 avoid each other

10 get engaged

t0 look at cach other

%otk eschiodhaty






ops/t0103-01.jpg
«Quale sciarpa vuoi»? “Which scarf do you want?”
«Quella blu». “The blue one.”
Ha scelto quello di seta. She chose the silk one.





ops/t0149-01.jpg
dai miei amici
dalla sua amante
dalla zia

(at/to) my mother’s place
(at/10) my parents’ place
(at/t0) my friends’ place
(at/to) his lover’s place
(at) my aunt’s





ops/t0149-02.jpg
dall’ avvocato
dal barbiere
dai casalinghi
dal calzolai
dai Carabinieri

dal commercialista

dal dentista

dall estetista

dal ferramenta

dal fioraio

dal fruttivendolo

dal gelataio

dal giudice

dall infermiera (nore rarly, dallinfermiere)
dal lattaio

dal macellaio

dal medico, dottore (and all specializations)
dalla merciaia

dal notaio

dal panettiere

dalla pettinatrice/dal parrucchiere

dal salumiere

dal abaccalo

lawyer’s office
barber

houseware store

shoe repairer

at the Carabinieri (a police cor)
crA

beauty parlor
hardware store.

florist

greengrocer/ vegetable store

ice-cream parlor
judge/in court

nurse’s office:

milk and cheese store
butcher

physician, doctor’ office/cli
fabric and sewing store (haberdashery)
solicitor who takes care of administrative matters
baker, bakery

hairdresser

deli

tobacod sore/diigiore






ops/t0011-01.jpg
Io non mangio il pane.
Tu non vieni al cinema?

Noi non siamo partiti.

Non stanno dormendo, loro?

Lui non pud aiutare suo padre.
Non volete comprare voi il libro?

I don’t eat bread.
Aren’t you coming (o the movies?
We didn’t leave.

Aren’t they sleeping?

He can’t help his father.

Don’t you want to buy the book?





ops/t0160-02.jpg
Studia il flauto da tre anni. He's been studying the flute for three years.

Aspetto dalle sei! T've been waiting since six o'clock!
Non li vediamo dal 1998. We haven't seen them since 1998.

Non li vediamo da molto tempo. We haven't seen them for a long time.





ops/t0183-01.jpg
in bianco
in cerchio
in coda

in contanti

in due, quattro, cento, ecc.

in dub
in fila indiana

in ordine alfabetico
in pace

in punta di piedi

in saldo

in silenzio

in vendita

in white/wea
in a circle
in line
cash

it's two, for
2 doubt
in single file

in alphabetical order
at peace

on tiptoe

on sale

silently; quiedy

for sale

g white; to eat light

one hundred, etc,






ops/t0080-01.jpg
Chi vedir Whom do you see?
Chi vedono? Whom do they see?





ops/t0022-03.jpg
Ho chiamato loro. 1 called them.
Sto chiamando loro. I'm calling them.





ops/t0022-01.jpg
Li ho chiamati. 1 called them.
Non li ho chiamati. I didn’t call them.





ops/t0022-02.jpg
Lo sto chiamando. Sto chiamandolo. I'm calling him.
Non lo sto chiamando.  Non sto chiamandolo. I'm not calling him.





ops/t0205-01.jpg
Subject pronouns

Direet object pronouns

Direct/indirect object prenouns
(Complemento ogeto/altr

(Pronomi soggetto) (Complemento oggetto) complementi)
1 io me
you te
he i
she ella/lei tei
it esso/essa =
noi noi
voi voi
essi/esse/loro loro






ops/t0205-02.jpg
nplemento di termine
Wealk form (t0/for someone: a)

Other is

irect objects (Altri complementi)

Strong form (by, with, t, ec; da, con, a, erc.)

me mi
you i

hi gi
her e
you Vi
them (@

Double pronouns

me

loro/loro
Reflexive pronouns

Double/reflexive pronouns

/her, ete., to me
/her, etc., 10 you
/e, etc., to him
/her, etc., 10 her

/her, etc., 10 us
/her, etc., 10 you
\/her, etc., to them

me lo/la, ecc.
t©

glielo
glilo

oneself
celo ourselves
velo yourselves

glielo themselves

me lo/la, ccc.
telo
selo
selo
selo
selo
celo
velo
selo





ops/t0205-03.jpg
who/whom

whose

to/for/by, etc., whom
what

what/which

how much/many

chi

di chi
a/per/da chi
che/che cosa
quale/quali
quanto/a/i/e





ops/t0035-03.jpg
Ho detto la verita a lui I'm telling him the truth.
Sto parlando a lui. I'm talking to him.





ops/t0035-02.jpg
Gli sto parlando.

S oa ol } I'm talking to him.






ops/t0035-01.jpg
1 told him the truth.
1 didn’t tell him the truth.

Gli ho detto la verita.
Non gli ho detto la veri






ops/t0010-06.jpg
E la mia segretaria che... It’s my secretary who .
Sono io che.. Bl i,






ops/t0115-01.jpg
«Dove sono Pietro e Vittorio»? “Where are Pietro and Viltorio?”
«Sono andati tutti e due alla partita>./  “Both of them went to the game.”/
«Nessuno dei due & andato alla partita».  “Neither of them went to the game.”





ops/t0115-02.jpg
Ne ha comprati tanti (libri)! He bought so many (books)!





ops/t0115-03.jpg
Sono in tanti a volere la guerra. So many want to go to war.
Erano in molti alla partita di calcio. There were lots (of people) at the soccer game.





ops/t0171-04.jpg
E un posto da vedere. 1t’s a place worth seeing.





ops/t0171-02.jpg
Il professore ci ha dato da leggere The professor assigned three books for us
e libri. bt






ops/t0171-03.jpg
La mia automobile ¢ da lavare. My car needs washing.





ops/t0069-02.jpg
Ci occupiamo noi di quel problema.  Ce ne occupiamo noi.
We will take care of that problem. We will take care of it





ops/t0069-01.jpg
Si & comprata tre gonne.

Sotie b Comprite e } She bought three skirts for herself.





ops/t0126-01.jpg
accanto (a)
attraverso (di)
contro (di)
davanti (a)
dentro (a)
dietro (a/di)
dopo (di)
insieme a, con
invece di
fuori (di)
prima (di)
sopra (a)
sotto (a)

ADJECTIVES

lontano (da)

lungo
secondo

vicino (a)

riguardo a
rispetto a

close to, by
across from, through
against

before, in front of
inside

behind

aft
together with
instead of

outside of, without
before

over, above

below, ben

away, far from
alongside

according to/in someone’s opinion
near, close to

regarding, concerning
‘compar






ops/t0160-01.jpg
La domenica fa piacere dormire fino  [t’s nice to sleep late on Sundays.
a tardi.

Di domenica si finisce per non fare On Sundays one ends up doing
niente di interessante: nothing interesting:
Verremo a trovarvi domenica, Well come visit you this Sunday, it

promesso. a promise.





ops/t0047-01.jpg
Posso mandarvela.

Ie d it to you.
Ve la posso mandare. } e Sme Koyt





ops/t0082-01.jpg
Di chi & quella macchina? Whose car is that?
Di chi & questo bambino? Whose baby is this?





ops/t0082-02.jpg
hi € collega (predicate) quel signore (subject)?  Whose colleague is that gentleman?
Di chi sono alleati (predicate) i ribelli (subject)? Whose allies are the rebels?





ops/t0047-02.jpg
Posso mandarla a voi.

p 1 can send it to you,
La posso mandare a voi. } ¥





ops/t0171-01.jpg
«Hai dei libri da leggere»? “Do you have any books to read?”
«Non preoccuparti, ho tutti “Don’t worry. I have as many
quelli che voglio». as T want.”





ops/t0207-02.jpg
abituarsi a qualcuno/qualcosa, a fare
acconsentire a fare

aiutare a fare

appartenere a qualcuno/qualcosa
arrivare a/in un posto

assistere a qualcosa

assomiglare a qualcuno

to get used to someone/somet]
toagree o doing

tohelp to

10 belong to someone/something
toarrive in/ata place

toattend something

to resemble/look like someone
B

 to doing






ops/t0207-01.jpg
accettare di fare
accontentarsi di qualcosa/di fare
accusare qualcuno di qualcosa/di fare
avere intenzione di fare

consistere di qualcosa/in qualcosa

credere di fare
discutere di qualcosa

essere partecipe di qualcosa

essere sicuro di qualcuno, qualcosa/di fare
fare parte di qualcosa

parlare di qualcuno, qualcosa/di fare
pensare di fare

ridere di qualcuno, qualcosa

rifiutarsi i fare

sentirsi di fare

soffrire di

sforzarsi di fare

sognare di fare

to agree to doing
to make do, to be content with
toaccuse someone of something/of doing
to have the intention of doing

to be made of something; to consist of

0 believe that
o discuss someth
0 be sharing something

t0 be certain of /1o

to take part in something

to talk about someone, something
o think of

to laugh about someone/somethi
0 refuse to do

o feel up 10, 10 feel like

o suffer from

to make an effort; to try one’s best
to dream of doing






ops/t0010-03.jpg
E lunedi It’s Monday.
E terribile! Sono morti in tantissimi 16s terrible! So many people died
S T ——y im the lounami.





ops/t0010-02.jpg
Non € successo niente, non e vero: Nothing happened, did it?





ops/t0010-05.jpg
Piove. It’s raining.
E successo che... It happened that . ..





ops/t0057-02a.jpg
innamorarsi to fall in love with each other

lasciarsi o leave each other
odiarsi to hate each other

parlarsi 1o talk (10 cach other)

presentarsi 1o introduce each to the other

riconoscersi 0 recognize each other

scambiarsi (indiriz, numers di lelefono, ecc.) 10 exchange (addresses, elephone mumbers, tc.)
scriversi 1o write 0 each other

spiegarsi 1o explain

sposarsi to get married

telefonarsi 10 1ing/to call each other

toccarsi 10 touch each other

tradirsi 10 betray each other

vedersi/incontrarsi 10 see each other/to meet

venirsi incontro to come half way

ool Beae S TSR e A





ops/t0010-04.jpg
E importante parlargli. 1t’s important to talk to him.
E ora di andare. 1t’s time to go.





ops/t0182-03.jpg
con il fiato corto

con calma

con cautela/prudenza
con certezza

con chiarezza

con cura

con impegno

con intelligenza

con la verdura

con le mani nel sacco
con leggerezza

con onesta

con passione

con precisione

con senso dell'umorismo.
con serieta

con tutto il cuore

with bated breath
calmly
cautiously/prudently
with certainty

with clarity; clearly
with care; carefully
camnestly
intelligently

with vegetables
red-handed
lightly; superfi
honesly

with passion; passionately
precisely

with a sense of humor
seriously

with all one’s heart; wholehe:

ally






ops/t0182-02.jpg
Da grande voglio fare il pompiere. When I grow up [ want lo be a foefighter.





ops/t0010-01.jpg
«Chi & quello la»? «E John». “Who is that one over there?” “It’s John.”





ops/t0113-03.jpg
«Hai visto che belle mele»? “Did you see those beautiful apples?”
Non ne ho mangiata nessuna». “I didn’t eat any.”™





ops/t0182-01.jpg
da adulto/da grande as a grown-up/responsibly

da amico asa friend
da bambino childishly

da esperto expertly

da imbecille like an imbecile
da galantuomo like a gentleman
da pring like a greenhorn
dall'aria sospetta suspiciously

da persona educata politely

da vecchio asan old person
dai capelli biondi with blonde hair
dalla voce forte with a strong voice

dalla volonta ferrea ‘with an iron will





ops/t0113-02.jpg
«Hai visto che belle mele»? “Did you see those beautiful apples?”
Ne ho mangiate alcune». I ate some.”





ops/t0159-01.jpg
Ci vediamo la settimana prossima.
10 2 casa tutte le sere.
iochiamo a tennis sabato?

nata il 21 marzo 1952

Gli ho parlato un Natale di tanti anni fa.

T'll see you next week.
We've home every evening.

Shall we play tennis this Saturday?

She was born (o) March 21, 1952.

1 talked to him on Christmas day many years ago.





ops/t0021-01.jpg
Call them!
Pay us!






ops/t0094-01.jpg
Il problema di cui abbiamo parlato he problem about which we talked
& stato risolto. N2





ops/t0113-01.jpg
E venuta una a cercarti. Ho incontrato uno che ti conosce.
Someone came looking for you. 1 met someone who knows you.





ops/t0021-03.jpg
Chiama lui! Call him!
Chiama loro! Call them!
Non chiamare lui! Don’t call him!
Non chiamare loro! Don't call them!





ops/t0021-02.jpg
Non li chiamare! Don’t call them!
Non ki chiamate! Don’t call them!






ops/t0124-02.jpg
tra fratelli rather than fra fratelli between/among brothers
P o vl omiherihon PR Dol s St s






ops/t0036-01.jpg
Posso mandarvi Vi posso mandare 1 can send you
una lettera. unalettera. aletter

Non posso mandarvi  Non vi posso mandare 1 can't send you a
una lettera. una lettera. letter





ops/t0070-01.jpg
Mi sono dimenticato
diloro.
Si sono pent

Me ne sono dimenticato.

Se ne sono pentiti.

—> 1 forgol them.

— They mgrelted having
slandered her.

or

They regretted it.





ops/t0070-03.jpg
Si ¢ allontanato da lei? Did he distance himself from her?
Se ne & allontanato. He did.

Me ne vado. I'm leaving.

Te ne vai a passeggio da solo? Areyou taking a stroll all by yousself?





ops/t0036-02.jpg
Posso mandare a voi una lettera. 1 can send you a letter.
Posso mandare una lettera a voi. 1 can send a letter to you.





ops/t0070-02.jpg
accontentarsi di
accorgersi di
allontanarsi da
dimenticarsi di
innamorarsi di
interessarsi di
liberarsi di
occuparsi di
pentirsi di
spaventarsi di
stancarsi di
valersi di
vantarsi di
vergognarsi di

to make do
t0 become aware, to realize

o move away from

to forget

1o fall in love with

to show interest for

to get rid of

1o take care of

1o regret, to be sory for

10 become/get afraid of

to get tired of

10 rely on, 1o take advantage of
1o boast about

to be ashamed of






ops/t0124-01.jpg
con

Lo/’

dello/dell
allo/all"
dallo/dall’
nello/nell”
sullo/sull"
collo/coll’

A/L’

della/dell”
alla/all’
dalla/dall’
nella/nell”
sulla/sull”
colla/coll’

dei
ai

dai
nei
su
coi

GLE

degli
agli

dagli
negli

sugl
cogli

LE

delle
alle

dalle
nelle
sulle
colle





ops/t0170-01.jpg
Amleto € stato scritto da Shakespeare.  Hamlet was written by Shakespeare.
il & stato distrutto dalla frana. The town was destroyed by the landslide.






ops/common.jpg





ops/t0102-01.jpg
Non ti fidare di questa qu Don 't trust this one.
Non parlare a quello Ia. Don’t talk to that one.





ops/t0048-01.jpg
Posso avervela mandata.

¥ y have sent it to 1
Ve Ia posso aver mandata. } may have sent it to you.





ops/t0136-01.jpg
Molti di noi non andranno a votare. Many of us will not vote.
Era seduta tra Maria e Elsa. She was seated between Maria and Elsa.
Tra tutt i vestiti che ha provato There was only one ved dress

ce n’era solo uno rosso. among all those she tried on.





ops/t0147-02.jpg
(la) banca
(Ia) biblioteca

(la) casa

(la) chiesa/parrocchia
(Ia) classe

(Ia) clinica

() ospedale
(1o) studio (for professionals)
(il) teatro

(il) tribunale

() ufficio (for employees)
(1) universi
(but)a (la) scuola

bank
brary

home (alsoa casa)
church/parish
classroom

clinic

boarding school
garden/backyard
hospital

office/at work
theater (also a teatro)
court

office/at work
university/on campus
school






ops/t0147-01.jpg
Sono dal medico. I'm at the doctor’s (office).

E andata dal pediatra? Did she go to the pediatrician?
Vado io in latteria. I'm going to the store (dairy).
Siete a cena dalla zia? Are you at your aunt’s for dinner?






ops/t0059-02.jpg
Pronomi riflessivi + Complemento oggetto (Reflexive + Direct object pronouns)

me + lo/la/li/le them for/to myself
te +lo/la/li/le them for/to yourself
se +1o/1a/li them for/to him /herself

ce +1o/la/li/le it/them for/to ourselves
ve +lo/la/li/le them for/to yourselves
se + lo/1a/li/le ‘them for/to themselves






ops/t0059-01.jpg
«Si cucina la cena»? «<Se la cucina-. “Is she cooking dinner for herself?” “She
«Ti compri quelle scarpe»? «Me le compro». “Will you buy those shoes?” “ will buy then





ops/t0093-01.jpg
La persona cui devi consegnare questo  The person to whom you have to deliver this
pacco & al terzo piano. package is on the third floor

La ditta cui mi sono rivolto & molto The firm to which I addressed my request is very
affidabile. eliable.





ops/t0059-03.jpg
Mi cambio le scarpe.
I'm changing my shoes.
Comprati una giacca!
Buy yourself a coat!
Gianna sta lavandosi i denti.
s brushing her teeth.

Potrei leggermi quel bel libro.
¥ coul wanid that sbes hodk:

)

Me le cambio.
I'm changing them.
Compratela!
Buy it!
Gianna sta lavandoseli.
She's brushing them.
Potrei leggermelo.
1 could read it.





ops/pub.jpg
New York Chicago San Francisco Lisbon London Madrid Mexico City
Milan New Delhi Sanjuan Seoul Singapore Sydney Toronto





ops/t0181-02.jpg
la borsa a tracolla
il cappello a larghe tese

Ia gonna a pieghe

il letto a castello

la maglia a collo alto

la maglia a girocollo

i pantaloni a sigaretta

i pantaloni a zampa di elefante
i pantaloni alla pescatora

le scarpe a punta

le scarpe col tacco a spillo

la scollaturaa V

la sedia a dondolo

il sofa a due/tre posti

shoulder-strap bag
wide-brimmed hat
pleated skirt

bunk bed
high-neck sweater
round-neck sweater
pencil pants
bellbottom pants
Cay
pointed shoes
stiletto shoes
Vaneck cut
rocking chair
love seat/three-

at sofa






ops/t0181-01.jpg
Porta solo le maglie a girocollo. She only wears crewneck sweaters.

Le piacciono le gonne a pieghe. She likes pleated skirts.

Il soggiorno & piccolo: ci sta solo The living room is small. There is only
un sofa a due posti. 100m for a love seat.





ops/t0147-04.jpg
(H) campeggio

(P)hotel/ (P)albergo/ (il) motel
(Ia) palestra

(Ia) pensione

(la) stazione

(to go) cam

g/ camping site

hotel/motel
gym
family-run hotel

swimming pool
bus/railway station






ops/t0147-03.jpg
(la) birreria
(Ia) calzoleria
(Ia) cartoleria
(Ia) farmacia
(Ia) latteria

(Ia) libreria
(la) macelleria
(Ia) merceria
(Ia) pizzeria
(Ia) profumeria
(Ia) rosticceria
(Ia) tabaccheria
(la) tintoria

brewery
shoe repairer

stationery store
pharmacy/drugstore
milk and cheese store
bookstore

butcher shop
haberdashery

pizza place

perfume store/drugstore
deli

cigarette store/drugstore
cleaners






ops/t0095-01.jpg
La casa in cui abito apparteneva a The house in which 1 live used to belong to
‘mici nonni my grandparents
Gli arnesi con cui lavoro sono vecchi. The tools with which 'm working are old.






ops/t0095-02.jpg
La coda del pavone, della quale si The peacock’s tail, of which you could only see

vedeva solo la punta, era bellissima. the tip, was beautifu.
Molte favole mi ha raccontato la nonna, My grandmother told me many fables,
le quali erano divertenti e istruttive. ‘which were entertaining and instructive.






ops/t0020-02.jpg
Chiamare me. 1o call me.
Pagare lei. To pay her.





ops/t0020-01.jpg
vedere = wederti, i, ecc.
chiamare —  chiamarlo, i, ecc.
Chiamarmi. To call me.
Pagarla. To pay her.





ops/t0100-03.jpg
Non scordero mai quando ti vidi la Twill never forget when I saw you the
prima volta. first time.






ops/t0123-02.jpg
+laspiaggia ~ —  allaspiaggia.

* Turn the - in

no-erdi+lo  —  dello.

e Turn in into ne: in + il e nel; in + le — nelle.





ops/t0100-02.jpg
Non scorderd mai il giorno quando

(in cui) ti ho incontrata. Twill never forget the day (when)
Non scorderd mai il giorno che ti 1 first met you.

h Sncontratic:





ops/t0123-01.jpg
of

at/to

from /by

in (into)

on (onto)

with

for
between/among





ops/t0146-01.jpg
The children are at/in church.
Quelli che hanno perso la casa Thase who lost their homes in the earthquake are
R T T T Sl als






ops/t0037-01.jpg
Desidero scriverle. 1 wish to write to her.
Preferiscono parlarvi. They prefer to talk to you.





ops/t0100-01.jpg
E tornata al paese dove & nata. She went back to the country where she was born.
Ti fard sapere quando potrai telefonargli. 'l let you know when you'll be able to call him.






ops/t0169-01.jpg
Vado al cinema con mio fratello. I'm going to the movies with my brother.
Lucia sta sempre insieme a Pietro. Lucia is always with Pietro.





ops/t0037-02.jpg
Desidero scrivere a lei. Twish to write to her.
Preferiscono parlare a voi. They prefer to talk to you.






ops/t0123-03.jpg
Vado al mare colla zia. I'm going to the beach with
Vado al mare con la zia. my aunt.





ops/t0169-02.jpg
La guerra con la Cina duro dieci anni.  The war with China lasted len years.





ops/t0037-03.jpg
Gli lascio finire la vacanza.

[Not: Lascio finirgli la vacanza.]
Vi faccio mandare un messaggio.

[ Not: Faccio mandarvi un messaggio.]
Ci lasciano usare la loro barca.

[ Not: Lasciano usarei la loro barca.]
Le fate finire il lavoro?

[Not: Fate finirle il lavoro.]

L'l let him finish his vacation.
Pl have a message sent to you.
They let us use their boat.

Will you have her finish that job?





ops/t0146-04.jpg
Siete stati dal professore? Did you go talk to your professor?





ops/t0146-05.jpg
Sono andati al cinema. means They went to see a movie.
They went to the movie theater.

Lavora alPuniversita. She’s a university professor.





ops/t0146-02.jpg
E in chiesa. He's at church. / He's





ops/t0146-03.jpg
Ha dovuto andare in ospedale. He had to go to the hospital.





ops/t0008-01.jpg
Tu salti il pranzo oggi? Are you skipping lunch today?
Tu sei servita? Are you being helped?





ops/t0008-02.jpg
Voi prendete il
Voi dovreste usa
per favore

treno o l'aerec Ave you (pl.) taking the train or the plane?
e laltra porta, You (pl) should use the other door;
please.






ops/t0060-02.jpg
Deve essersi lavata le mani. She must have washed her hands.
Se le dev'essere lavate. / She must have washed them.
Dev'essersele lavate.





ops/t0060-01.jpg
Si e lavato le maniz . Sele ¢ lavate?
Did he wash his hands? e Did he wash them?





ops/t0008-05.jpg
vitata (fem.) anche Lei, Signor You are invited too, Madam Judge!

_ giudice (masc. noun)!

i invitato anche Lei, Signor giudice!  You are inviled too, Judge! [addressing a man|
You are invited too, Madam Judge!





ops/t0008-03.jpg
Viene anche Lei al convegno? Are you also coming lo the conference?
Mi scusi, Lei ha comprato il biglietto?  Excuse me, did you buy the ticket?





ops/t0008-04.jpg
ne anche Lei al convegno, Are you also coming lo the conference,

Dottoressa? Doctor?
Lei & il terzo a sinistra nella fotografia,  You are the third on the left in the photograph,

Dottor Guidi Dr. Guidi.
Lei & stata contenta del suo acquisto?  Are you pleased with your purchase?

Lei & stato contento del suo acquisto?  Are you pleased with your purchase?






ops/0071753818_ci_std.jpg
Eﬁ?‘“’" The Most Trusted Name in Education

ltalian
Pronouns
AN [Ecoroeomon]

Use the right words when writing and speaking
Learn to communicate with confidence

Practice with more than 100 exercises





ops/t0084-01.jpg
Che cosa succede? What’s happening?

Che (cosa) hai fatto? What did you do?

Di (che) cosa parlano? What are they talking about?
Per (che) cosa ti sei battuto? What did you fight over?





ops/t0019-01.jpg
Lo vedo. Vedo lui. I see him.
Non lo vedo. Non vedo lui. Idon’t see him.
Non lo vedi Non vedi lui? Don’t you see him?






ops/t0112-03.jpg
Nessuno la vuole assumere.
No one wants to hire her.

Non la vuole assumere nessuno.
[ No

Nessuno non la vuole assumere.]





ops/t0112-04.jpg
E venuta una a cercarti Ciascuna di voi prenda un tuti.
Someone came looking for you. Take a tutu each, please.





ops/t0112-01.jpg
Qualcuno (suby.) vuole parlarti. Someone wishes to talk to you.
Volete mangiare qualcosa (dir obj.)? Do you want something to eat?
Non dirlo a nessuno (indix obj.). Don't say il to anyone!





ops/t0112-02.jpg
Non vedo nessuno. Non ha comprato nessun vestito.
1don’t see anyone. She didn’t buy any dress.
TS a0 o, She bought no dress.





ops/t0049-01.jpg
Me lo lascia fare. He lets me do it.
Fategliela vendere! Make them sell it!






ops/t0112-05.jpg
Ho parlato con melti di loro. Ha visto alcune di voi alla festa.
I spoke with many of them. She saw some of you at the party.





ops/t0007-01.jpg
tu ed io = noi

tu e lui/lei = voi

lui e lei = loro

lui/lei e loro = loro
noi e voi = noi

noi e lui/lei/loro = noi
voi e lui/lei/loro = voi

IEEEE RN

parliamo
parlate
parlano
parlano
parliamo
parliamo
parlate





ops/t0061-02.jpg
Si & parlato di Mario al bar. People talked about Mario in the bar.
Si & mangiato molto al matrimonio. The guests ate a lot at the wedding






ops/t0007-02.jpg
INFORMAL FORMAL
singular w  you Lei  you
plural voi you Loro you





ops/t0135-01.jpg
su
circa

con Peccezione di
in relazione a
riguardo (a)

Sta scrivendo un libro sulla
prima guerra mondiale.

Per informazioni riguardo a quella
pratica, rivolgetevi al capufficio.

on, about

about, regarding

with the exception of
in connection with
concerning, regarding

She's writing a book on
World War 1.

For information regarding that
file, ask the office manager.





ops/t0083-01.jpg
Di chi sono i libri che hai preso in prestitor  Whose books did you borrow?
Di chi era la casa che hai comprato? Whose house did you buy?





ops/t0180-01.jpg
a caso
a credito

a dirotto

a bassa voce

a malincuore

a memoria

a olio

avoce bassa

ad acquerello

ad alta voce

al minuto

all'antica

all'ingrosso

alla rinfusa

(fatto) a macchina
(fatto) a mano
(scrivere) a macchina
(scrivere) a mano
(scrivere) a stampatello

randomly

on credit

(raining) cats and dogs
in a low voice
regretfully

by heart

oil (painting)

in a low voice

in watercolors

in a high/loud voice
reta
old-fashioned
wholesale
helterskelter
machine made
handmade

to type

{0 write by hand
to print






ops/t0157-01.jpg
di, a, in
a, in

da, per

in

su

in, su, per
tra/fra
con

days of the week; parts of the day/year, etc.; seasons
hours and minutes; holidays, named days

for X amount of time

sometime in a longer period

approximate point in time

length of time; for X amount of time

by a certain time

at the onset of





ops/t0083-02.jpg
To whom are you writing?

“Tell me to whom you're writing.

With whom are you going camping?

1 don’t know with whom I'm going camping.

Dimmi a chi serivi.
Con chi vai in campeggi
Non so con chi andr

in vacanza.





ops/t0157-03.jpg
Andiamo in vacanza We go on vacation
d’estate. in summer.
E nata nel 1975. B wrt borek G IV





ops/t0157-02.jpg
Vedro la mia famiglia LUl see my family
a Natale. at Christmas.
Piirthert o Sl W'l Intow ot 7 AAL





ops/t0157-04.jpg
Le piace guida otte. he likes driving at night.
Ti telefono nella giornata Il call you on Monday.
al Innadll





ops/t0038-01.jpg
Lascio finire la vacanza a lui. 1 let him finish his vacation.





ops/t0038-02.jpg
A Maria piace il cane. /
1l cane piace a Maria.
A mio fratello piacciono i video games.

‘Maria likes the dog.
(Literally: The dog is pleasing to Maric.)
My brother likes video games
(Literally: Video games are pleasing
10 my brother)






ops/t0038-03.jpg
Le piace la torta. She likes the cake.
Gli piacciono i nuovi sci He likes the new skis.





ops/t0061-01.jpg
Si parla di indire elezioni anticipate.  There is talk of calling the elections before the
end of the mandate.
Siva al cinema stasera? Shall we go to the movies tonight?

e una One/You can’t learn a foreign
sei settimane. Tnnguags i st weeks,






ops/t0101-01.jpg
questo/a, questi/e this/these
quello/a, quelle/e that/those
i this/that






ops/t0101-02.jpg
Questo ¢ mio fratello. This is my brother.
Quello & mio fratello. That is my brother.





ops/t0038-04.jpg
A me piacciono i dolci. 1 like sweets.
1l salmone piace a lei. She likes salmon.





ops/t0038-05.jpg
Non le piace la carne. She doesn’t like meal.
A voi non piace il vino. / You don’t like wine.
1l vino non piace a voi.






ops/t0038-06.jpg
accadere/capitare/succedere
bastare

dispiacere

far bene

far male
far piacere

far dispiacere
importare (di)
interessare
mancare
perere/senibrare

to happen to son
o be sufficient to/t0 be enough for someone; to
suffice to someone
0 be displeased with; 10 be sorry about (used
for feclings and mental states rather than
things)
10 be good for someons
(s : 10 ache
10 please someone; t be pleasing to som
to displease someone
10 matter to someone.
10 be interested in; to interest someone
10 lack; to miss
10 seem/appear to someone

o be beneficial to

thi






ops/t0179-01.jpg
Si € spiegato con grande chiarezza. He explained himself with great clarity.
Si & spiegato molto chiaramente. He explained himself very clearly.





ops/t0179-02.jpg
d’un fiato

di buon passo
di corsa

di cuore

di fretta

di gusto

di magro

di malavoglia
dl YO0

in one breath
atagood clip

running
wholeheartedly

in a hurry

willingly; with pleasure
(to ear) light
unwillingly

o






ops/t0133-03.jpg
le pagine del libro the pages of the book
il timore della guerra the fear of war





ops/t0133-02.jpg
il cane di Nicola Nicola’s dog
il giornale di oggi today’s newspaper





ops/t0156-01.jpg
accanto/vicino a
al di sopra di; al di sotto di
dallaltra parte di...; attraverso
dal lato opposto di
davanti a

dentro; dentro a; all'interno di
dietro; dietro a/di

di fronte a

fino a/da

fuori; fuori di/da; al di fuori di
intorno a

lontano da

lungo

oltre; al di Ia di

verso

close/near to, by
above; beneath, underneath
across, over, through
opposite

in front of, before

in; inside; within

behind; after

in front of, facing

as far as, as far away from
out/out of, outside, without
around

far (away) from

alongside

beyond

toward(s)






ops/t0133-01.jpg
Ialbero dell’ulivo the olive tree
gli impiegati del Comune  City Hall staff





ops/t0062-01.jpg
Ci si lava le mani. We wash our hands.
One washes one’s hands.

Ci si sveglia alle sette. We wake up at 7 4.,
One wakes up at 7 A.M.





ops/t0085-01.jpg
Che cosa ¢ successor What happened?





ops/t0018-01.jpg
FAMILIAR PoOLITE
weak  strong weak  strong

singul i te La Lei you
plural vi  voi Li/Le Loro Sou





ops/t0018-02.jpg
Tiinvito a cena, Joe.
Viinvito a cena, Lia ¢ John.
La invito a cena, Signore.
Vi/Li invito a cena, Signori.
La invito a cena, Signora.

Vi

Le invito a cena, Signore.

I'm inviting you lo dinner, Joe.
I'm inviting you to dinner, Lia and foe.
I'm inviting you to dinner, Sir.

I'm inviting you to dinner, gentlemen.
I'm inviting you to dinner, Madam.
I'm inviting you to dinney, ladies.





ops/t0018-03.jpg
Invito te a cena, Joe. 1 invite you lo dinner, Joe.
Invito Lei a cena, Signora. 1 invite you to dinner, Madam.





ops/t0029-05.jpg
Ha parlato a lui. He talked to him.
Compri un vestito Are you buying a dress
per lei? for her?





ops/t0029-04.jpg
She wrote him a lelter. We bought her a cake.





ops/t0029-03.jpg
She wrote a letter to him. We bought a cake for her.





ops/t0029-02.jpg
She wrote to Peter. We bought a cake for Mary.
Question: To whom Question: For whom did we
did she write? buy a cake?





ops/t0029-01.jpg
I'm going with Sandra.  —  'm going with her.





ops/t0073-01.jpg
I work with them. Lavoro con loro.
The portrait was painted Iritratto ¢ stato dipinto
by her. da lei.





ops/t0073-02.jpg
Complementi indiretti
a/con/per

(Indirect objects)
(at/to/with/for) etc.

lei/Lei
esso/essa

noi

voi/Voi

loro/Loro, essi/esse

me
you

him

her/you (form.)
it

us

you

them





ops/t0029-06.jpg
Gli hai parlato? Did you talk to him?
Le compri un vestito? Are you buying her a dress?





ops/t0145-01.jpg
L'aeroplano vola sulla citta. / The airplane flies over the city.
eroplano vola sopra la citta.
Il libro & sulla tavola. / The book is on the table.

1l libro & sopra la tavola.






ops/t0145-02.jpg
Il'libro ¢ sopra il tavolo. The book is on the table.

1 gatto & sotto il tavolo. The cat is under the table.
Abitano sopra di noi. They live one floor up/above us.
Abitano sotto di noi. They live one floor down/below us.

[

Abitano su di noi.






ops/t0051-02.jpg
myself
yourself
himself
herself
itself
oneself
ourselves
yourselves
PR






ops/t0051-01.jpg
I wash my own person. - Twash myself.
She weighs her oun person.  —>  She weighs herself.





ops/t0074-03.jpg
Da te non ¢ andato nessuno. No one went to your place.
Non potevi fare di piil per lei. You couldn’t do anything else for her.





ops/t0074-02.jpg
Di voi mi fido. 1 trust you.
Vado con loro in barca. I'm going sailing with them.





ops/t0074-01.jpg
‘inisco la serata da loro. Twill spend the rest of the evening at their place.
Vado a cena con lui I'm going out for dinner with him.

Dicono belle cose di lei he're saying nice things about her.

Non sono contenti di noi. They are not happy with our performance.






ops/t0167-02.jpg
Gli ho comprato il pane. 1 bought the bread for him.





ops/t0167-01.jpg
Ho dato il mio libro I gave my book to Sandro.
a Sandro.

Ho comprato il caviale 1 bought caviar for my father.
per mio padre.





ops/t0144-02.jpg
Quelli che hanno perso la casa Those who lost their homes
nel terremoto sono nella chiesa. in the earthquake are in the church.
amo entrati nello stadio We walked into the stadium through
dalla porta shagliata. the wrong door.






ops/t0144-03.jpg
Ho lasciato la borsa sul tavolo. 1 left my prurse on the table.
Sali sul palcoscenico  si mise a cantare.  He gol onto the stage and started to sing,
Non sono mai stata sulla luna. 1 have never been on the moon.

e sull autobus! Cat on the bus!






ops/t0144-01.jpg
in (Corsica, Groenlandia (Greenland), Inghilterra (England), Sicilia (Sicidy),
Nuova Guinea (New Guinea)
a Gapri, Cipro (Gyprus), Martha's Vineyard, Long Island, Cuba
alle Bahama (The Bakamas), Baleari ( The Baisaric Islands), Eolie, Seychelles, Maldive






ops/t0111-02.jpg
alcuni, alcune/qualcuno
altro

un altro, un’altra/gli altri, le altre
chiunque

ciascuno, ciascuna,/ognuno, ognuna

gli uni... gli altri/le une... le altre
Pun Paltro, Pun Paltra

molti, molte

molto, molta

nessuno

niente /nulla

parecchi, parecchie

pochi, poche

poco, poca

qualcosa

qualcuno

tanti, tante

tanto... quanto, tanta... quanta
tanti... quanti, tante... quante
troppo, troppa

troppi, troppe

tutti e due, tutte e due

tutti, tutte

tutto, tutta

uno, una

some/any/a few
else

another/ (the) others
anyone/anybody
each/everyone
some-. .. the others
each othe
many/alot

much

no one/nobody
nothing
alot/several
alitte/too litte /few
alittle/too little
something/anything
someone/somebody
so much, so many
as/so much . .. as
asmany ... as

too much

/one another

t0o many
both

(all) everyone
everything
one.





ops/t0111-01.jpg
Ho visto molte case.
Aleune erano belle,
ma troppo care.

Non ne ho parlato con
nessuno.

1 saw a lot of houses.
Some were beautiful
but too expensive.

I didn’t talk about it with

anyone.





ops/t0096-01.jpg
Il ministro le cui dichiarazioni sono The minister whose stalements were harshly
state criticate ha dato le dimissioni. eviticized offered his vesignation.





ops/t0096-02.jpg
Un‘attrice, il cui nome mi sfugge,

raccoglie fondi per i malati di AIDS. An actress, whose name escapes me,
Un‘attrice, il nome della quale mi sfugge, launched an anti-AIDS campaign.
accoglie fondi per i malati di AIDS.






ops/t0178-01.jpg
il mulino a vento

lo strumento a corda

lo strumento a fiato

lo strumento a percussione
la stufa a legna

windmill
stringed instrument
wind instrument

on instrument

percus
wood stove





ops/t0178-02.jpg
I'abito da sera

Passe da stiro

il bicchiere da acqua/da vino

Ia bicicletta da corsa

il biglietto da visita

la camera da letto/sala da pranzo
la camicia da notte

il cane da caccia/guardia/pastore
la canna da pesca

Ia carta da musica

le carte da gioco

il cavallo da corsa

il ferro da stiro

la festa da ballo

la macchina da corsa

evel

ing gown

ironing board
water/wine glass
racing bike

business card
bedroom/dining room

night robe

hunting/guard /shepherd dog
fishing rod

music paper

playing cards

racehorse

iron

dance, ball

racing car





ops/t0122-01.jpg
L'ha fatto prima che potessi awertirlo.  He did it before I could warn him.
L ho visto dopo che ti ha parlato. 1 saw him after he talked to you





ops/t0122-02.jpg
Vado su. I’'m going upstairs.





ops/t0122-03.jpg
Ha tirato su la baita in tre giorni. He put together the cabin in three days.
Quella bella notizia mi ha tirato su. That nice neas lifted my spirits.
Irene tira su bene i suoi figli. Irene is vaising her children well.





ops/t0051-04.jpg
asciugarsi
cambiarsi
coprirsi
lavarsi
pesarsi

to dry oneself
to change one’s clothes
to cover oneself
to wash oneself
to weigh oneself





ops/t0051-03.jpg
To mi lavo. I'm washing myself.
Vi pulite? Are you cleaning yourselves?





